
０
．
問
題
の
所
在

　

仏
教
は
、『
涅
槃
経
（
マ
ハ
ー
パ
リ
ニ
ル
ヴ
ァ
ー
ナ・

マ
ハ
ー
ス
ー
ト
ラM

ahāparinirvānam
ahāsūtra

）』
の
「
一
切
衆
生
悉
有
仏
性
（
一
切
衆

生
、
悉
く
仏
性
を
有
す
）」
に
代
表
さ
れ
る
よ
う
に１、
一
切
衆
生
の
平
等
性
を
説
く
宗
教
で
あ
る
と
い
わ
れ
て
い
る
。
と
こ
ろ
が
そ
の
一
方
で
、「
仏
教

に
は
女
性
差
別
の
思
想
が
あ
る
」
と
の
批
判
も
提
出
さ
れ
て
い
る２。
こ
の
両
者
の
意
見
対
立
を
巡
る
問
題
に
関
し
て
は３、
筆
者
の
管
見
に
よ
る
か
ぎ
り
、

統
一
的
な
解
答
は
出
さ
れ
て
い
な
い
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
そ
こ
で
本
稿
で
は
、

　

１
．
女
性
一
般
の
場
合

　

２
．
優
婆
夷
の
場
合

　

３
．
比
丘
尼
の
場
合

　

４
．
菩
薩
、
ブ
ッ
ダ
の
場
合

　

５
．
日
蓮
遺
文

女
人
成
仏―

お
よ
び
女
身
成
仏

―

鈴
　
木

　
隆

　
泰
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以
上
の
五
つ
に
場
合
分
け
を
し
、
そ
れ
ぞ
れ
に
お
い
て
女
性
が
ど
の
よ
う
に
見
な
さ
れ
て
い
る
か
を
考
察
す
る
。
そ
し
て
そ
れ
ら
を
も
っ
て
、
仏
教
、

『
法
華
経
』、
そ
し
て
日
蓮
（
一
二
二
二
―
一
二
八
二
）
が
「
女
性
の
覚
り・

成
仏
」
を
ど
の
よ
う
に
捉
え
て
い
た
の
か
を
再
確
認
し
て
い
き
た
い
。

１
．
女
性
一
般
の
場
合

　

仏
教
に
お
い
て
女
性
（
一
般
）
が
ど
の
よ
う
に
位
置
づ
け
ら
れ
て
い
る
か
に
つ
い
て
、『
デ
ィ
ー
ガ・

ニ
カ
ー
ヤ
（
長
部
経
典
）』
第
三
巻
所
収
の
『
シ

ン
ガ
ー
ラ
青
年
へ
の
教
誡
（
シ
ン
ガ
ー
ロ
ー
ヴ
ァ
ー
ダ・

ス
ッ
タ
ン
タ４。
漢
訳
は
尸し

迦か

羅ら

越え
つ

六ろ
っ

方ぽ
う

礼ら
い

経き
ょ
う（T

.�N
o.�16

）、
長
阿
含
善
生
経
（T

.�N
o.�1

）

な
ど
）』
を
見
て
い
く
こ
と
と
し
よ
う
。

　

マ
ガ
ダM

agadha

国
の
首
府
王
舎
城
（
ラ
ー
ジ
ャ
グ
リ
ハRājagrha

５）
に
住
む
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
（
シ
ン
ガ
ー
ラ
カSiggālaka

）
は
父
親
の
遺
命

を
守
り
、
河
で
沐
浴
し
た
後
、
東
方
、
南
方
、
西さ

い

方ほ
う

、
北
方
、
下げ

方ほ
う

、
上
方
の
順
に
六
方
を
毎
朝
礼ら

い

拝は
い

し
て
い
た
。
王
舎
城
へ
の
托
鉢
の
途
上
、
そ
の

模
様
を
眼
に
し
た
釈
尊
は
、
彼
に
礼
拝
行
の
わ
け
を
尋
ね
た
。
そ
れ
を
受
け
て
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
が
答
え
る
。

　
〔
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
〕「
尊
師
よ
、
父
が
亡
く
な
る
際
に
私
に
言
っ
た
の
で
す
。〝
愛
し
い
我
が
息
子
よ
、
諸
方
を
礼
拝
し
な
さ
い
〟
と
。
尊
師

よ
、
そ
れ
で
か
く
い
う
私
は
父
の
遺
言
を
恭く

敬ぎ
ょ
うし

、
尊そ

ん

重じ
ゅ
うし

、
尊そ

ん

敬ぎ
ょ
うし

、
崇
拝
し
な
が
ら
、
早
朝
か
ら
起
き
出
し
、
王
舎
城
を
出
て
、〔
河
で
沐

浴
し
て
〕
衣
服
と
髪
を
洗
っ
た
う
え
で
、
東
方
、〔
南
方
、
西
方
、
北
方
、
下
方
、〕
上
方
の
〔
六
方
〕
そ
れ
ぞ
れ
の
方
角
を
合
掌
し
礼
拝
し
て
い

る
の
で
す
。」６

　
〔
釈
尊
〕「
長
者
の
息
子
よ
、
聖

し
ょ
う

者じ
ゃ

の
律
（
作
法
）
に
お
い
て
は
、
六
方
を
そ
の
よ
う
な
や
り
方
で
礼
拝
し
て
は
な
ら
な
い
。」７
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シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
が
父
親
の
遺
命
を
守
っ
て
い
る
だ
け
で
、
礼
拝
行
の
意
味・

意
義
を
把
握
し
て
い
な
い
こ
と
を
確
認
す
る
と
、
釈
尊
は
彼
の
礼
拝

行
自
体
を
禁
止
す
る
の
で
は
な
く
、「
聖
者
の
作
法
に
お
い
て
は
」、
す
な
わ
ち
「
仏
教
式
に
は
」
ど
の
よ
う
に
六
方
を
礼
拝
す
べ
き
か
を
教
誡
し
て
い

く
。　

〔
釈
尊
〕「
実
に
、
長
者
の
息
子
よ
、
聖し

ょ
うな

る
仏
弟
子
は
い
か
に
し
て
六
方
を
〔
礼
拝
し
〕
守
護
す
る
の
で
あ
ろ
う
か
。
六
方
と
は
〔
実
は
〕
次

の
よ
う
で
あ
る
と
理
解
し
な
さ
い
。
東
方
は
父ぶ

母も

で
あ
る
。
南
方
は
師
匠
た
ち
で
あ
る
。
西
方
は
妻0

子
で
あ
る
。
北
方
は
友
人・

同
輩
で
あ
る
。

下
方
は
下
僕・

雑
役
夫・
傭
人
で
あ
る
。
上
方
は
沙
門
（
ヴ
ェ
ー
ダ
聖
典
の
権
威
を
認
め
な
い
出
家
の
宗
教
家
）・

バ
ラ
モ
ン
（
ヴ
ェ
ー
ダ
聖
典
の

権
威
を
認
め
る
在
家
の
宗
教
家
）
で
あ
る
。」８

　

そ
し
て
釈
尊
は
順
次
に
、
六
方
の
礼
拝・
守
護
の
仕
方
を
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
に
教
え
て
い
く
。
そ
の
中
で
釈
尊
は
、
西
方
に
相
当
す
る
妻
子
の
礼
拝・

守
護
の
仕
方
も
教
え
る
わ
け
で
あ
る
が
、
実
際
に
取
り
あ
げ
ら
れ
て
い
る
の
は
、
左
記
の
よ
う
に
「
妻
」
だ
け
で
あ
っ
た
。

　
〔
釈
尊
〕「
実
に
、
長
者
の
息
子
よ
、
五
つ
の
し
か
た
で
夫
は
、
西
方
に
あ
た
る
妻
に
奉
仕
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
す
な
わ
ち
、
①
尊
敬
す
る
、

②
不
遜
で
な
い
、
③
不
倫
を
し
な
い
、
④
家
の
実
権
を
与
え
る
、
⑤
装
身
具
を
与
え
る
こ
と
に
よ
っ
て
で
あ
る
。」９

　
〔
釈
尊
〕「
ま
た
、
長
者
の
息
子
よ
、
こ
れ
ら
五
つ
の
し
か
た
で
夫
に
奉
仕
さ
れ
た
、
西
方
に
あ
た
る
妻
は
、
五
つ
の
し
か
た
で
夫
を
愛
す
る
。

す
な
わ
ち
、
①
家
業
を
善
く
処
理
す
る
、
②
夫
の
従
者
を
よ
く
も
て
な
す
、
③
不
倫
を
し
な
い
、
④
集
め
た
財
を
守
る
、
⑤
な
す
べ
き
諸
々
の
仕

事
一
切
に
つ
い
て
巧
み
で
勤
勉
で
あ
る
。」（1
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〔
釈
尊
〕「
実
に
、
長
者
の
息
子
よ
、（
中
略
）
こ
の
よ
う
に
す
れ
ば
西
方
は
守
護
さ
れ
、
安
全
で
、
心
配
が
な
い
。」（（

　

六
方
の
正
し
い
礼
拝・

守
護
の
仕
方
を
教
え
た
釈
尊
は
、
総
ま
と
め
と
し
て
偈げ

頌じ
ゅ

を
説
い
た
。

　
〔
釈
尊
〕「
東
方
は
父
母
で
あ
る
。
南
方
は
師
匠
た
ち
で
あ
る
。
西
方
は
妻
子
で
あ
る
。
北
方
は
友
人・

同
輩
で
あ
る
。
下
方
は
下
僕・

傭
人
で

あ
る
。
上
方
は
沙
門・
バ
ラ
モ
ン
で
あ
る
。

　

極
め
て
有
能
な
在
家
の
家
長
は
、
こ
れ
ら
の
方
角
を
礼
拝
し
な
さ
い
。

　

賢
く
、
善
い
習
慣
を
身
に
つ
け
、
温
和
で
、
弁
才
を
有
し
、
慎
ま
し
い
生
活
を
送
り
、
頑
固
で
な
い
、
そ
の
よ
う
な
人
は
名
声
を
得
る
の
で
あ

る
。

　

勢
力
的
で
、
怠
る
こ
と
な
く
、
苦
境
に
陥
っ
て
も
動
揺
す
る
こ
と
な
く
、
行
い
（
生
活
）
を
乱
さ
ず
、
聡
明
で
あ
る
、
そ
の
よ
う
な
人
は
名
声

を
得
る
の
で
あ
る
。

　

人
々
を
よ
く
ま
と
め
、〔
真
の
〕
友
を
つ
く
り
、
寛
容
で
、
物
惜
し
み
を
離
れ
、
指
導
者
で
あ
り
、
教
導
者
で
あ
り
、
相
手
に
応
じ
て
導
く
者
で

あ
る
、
そ
の
よ
う
な
人
は
名
声
を
得
る
の
で
あ
る
。

　

布
施
と
、
愛
語
と
、
こ
の
世
に
お
け
る
利
行
と
、
そ
こ
こ
こ
に
お
い
て
適
切
に
、
諸
々
の
こ
と
が
ら
に
お
い
て
協
同
す
る
こ
と
（
同
事
）、
こ
れ

ら
が
世
間
に
お
け
る
〔
四
〕
摂
事
で
あ
る
。

　

そ
れ
は
あ
た
か
も
、
進
み
行
く
車
の
〔
車
輪
を
繋
ぎ
止
め
る
〕
く
さ
び
の
よ
う
で
あ
る
。

　

も
し
も
こ
れ
ら
〔
四
〕
摂
事
を
行
わ
な
い
な
ら
ば
、
母
親
は
、
母
な
る
が
ゆ
え
に
〔
子
か
ら
〕
受
け
る
べ
き
、
尊
敬
も
扶
養
も
得
ら
れ
な
く
な

る
で
あ
ろ
う
。

　

父
親
も
、
父
な
る
が
ゆ
え
に
〔
子
か
ら
〕
受
け
る
べ
き
、〔
尊
敬
も
扶
養
も
得
ら
れ
な
く
な
る
で
あ
ろ
う
。〕
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こ
れ
ら
〔
四
〕
摂
事
を
、
諸
々
の
賢
者
た
ち
は
よ
く
観か

ん

察ざ
つ

す
る
が
ゆ
え
に
、
彼
ら
は
偉
大
と
な
り
、
称
讃
を
得
る
よ
う
に
な
る
の
で
あ
る
。」（1

　

こ
れ
ま
で
の
教
誡
を
受
け
た
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
は
、
釈
尊
に
対
し
て
優う

婆ば

塞そ
く

（
ウ
パ
ー
サ
カupāsaka

。
男
性
の
在
家
仏
教
徒
）
と
な
り
た
い
と
申

し
出
る
。

　
〔
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
〕「
尊
師
よ
、
素
晴
ら
し
い
こ
と
で
す
。
尊
師
よ
、
素
晴
ら
し
い
こ
と
で
す
。
尊
師
よ
、
そ
れ
は
ち
ょ
う
ど
、
倒
れ
た
も
の

を
起
こ
す
よ
う
に
、
覆
わ
れ
た
も
の
を
明
か
す
よ
う
に
、
迷
え
る
者
に
道
を
指
し
示
す
よ
う
に
、〝
眼
あ
る
者
た
ち
は
も
の
を
見
る
で
あ
ろ
う
〟
と

暗
闇
で
燈
火
を
掲
げ
て
も
の
を
見
さ
せ
て
く
れ
る
よ
う
に
、
世
尊
は
数
多
の
手
段
を
講
じ
て
（
種
々
の
方
便
を
も
っ
て
）
法
（
教
え
）
を
お
示
し

く
だ
さ
い
ま
し
た
。
尊
師
よ
、
か
く
い
う
私
は
、
世
尊
（
仏
）
と
、
教
え
（
法
）
と
、
比
丘
サ
ン
ガ
（
僧
。
男
性
出
家
仏
教
徒
の
集
団
）
に
帰
依

い
た
し
ま
す
。
世
尊
は
、
私
を
優
婆
塞
と
し
て
お
認
め
く
だ
さ
い
。
今
日
よ
り
こ
の
命
が
尽
き
る
ま
で
〔
三
宝
に
〕
帰
依
い
た
し
ま
す
。」（1

　

こ
の
『
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
へ
の
教
誡
』
で
は
、
夫
は
妻
に
対
し
て
、
①
尊
敬
す
る
、
②
不
遜
で
な
い
、
③
不
倫
を
し
な
い
、
④
家
の
実
権
を
与
え
る
、

⑤
装
身
具
を
与
え
る
こ
と
に
よ
っ
て
「
奉
仕
」
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
と
説
か
れ
て
い
る
。
こ
れ
は
次
に
見
る
よ
う
に
、『
マ
ヌ
法
典
』
に
表
さ
れ
た
、

「
イ
ン
ド
一
般
に
お
け
る
女
性
観
」
と
は
著
し
い
対
照
を
な
し
て
い
る
と
い
え
る（1。

　

こ
の
世
に
お
い
て
男
を
堕
落
さ
せ
る
の
は
女
の
天
性
で
あ
る
。
そ
れ
ゆ
え
賢
者
は
女
に
対
し
て
心
を
許
し
て
は
な
ら
な
い
。（『
マ
ヌ
法
典
』
二・

二
一
三
）（1

　

な
ぜ
な
ら
ば
女
は
こ
の
世
に
お
い
て
、
愚
者
の
み
な
ら
ず
賢
者
を
も
、
欲
望
と
怒
り
の
奴
隷
と
し
、
邪
道
に
導
く
も
の
で
あ
る
か
ら
。（『
マ
ヌ

法
典
』
二・

二
一
四
）（1
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女
は
こ
の
世
に
お
い
て
、
い
か
に
注
意
深
く
監
視
さ
れ
て
も
、
男
に
対
す
る
欲
情
と
浮
気
心
と
性
来
の
薄
情
の
ゆ
え
に
、
夫
に
対
し
不
貞
を
は

た
ら
く
。（『
マ
ヌ
法
典
』
九・

一
五
）（1

　

少
女
、
若
い
女
、
老
女
を
問
わ
ず
、
女
は
な
に
ご
と
も
独
立
に
な
し
て
は
な
ら
な
い
。
家
事
に
お
い
て
も
同
様
で
あ
る
。（『
マ
ヌ
法
典
』
五・

一
四
七
）（1

　
〔
女
は
〕
幼
児
期
に
は
父
に
、
若
い
と
き
に
は
夫
に
、
夫
の
死
後
に
は
息
子
た
ち
に
従
属
す
る
。
女
は
決
し
て
独
立
す
る
こ
と
は
で
き
な
い
。

（『
マ
ヌ
法
典
』
五・
一
四
八
）（1

　

た
と
え
夫
が
行
状
悪
く
、
勝
手
気
ま
ま
に
振
る
舞
い
、
諸
徳
に
欠
け
て
い
て
も
、
貞
女
た
る
者
は
常
に
〔
彼
に
〕
神
の
ご
と
く
奉
仕
せ
ね
ば
な

ら
な
い
。（『
マ
ヌ
法
典
』
五・
一
五
四
）11

２
．
優
婆
夷
の
場
合

　
「
次
第
説
法
（
布
施
や
離
欲
の
功
徳
を
説
き
、
そ
の
後
に
〈
四
諦
（
苦
諦・

集じ
っ

諦た
い・

滅
諦・

道
諦
）〉
を
説
く
教
説
）」
を
受
け
た
、
ヤ
シ
ャ
ス
（Y

aśas

。

耶や

舎し
ゃ

。
在
家
の
状
態
か
ら
出
家
し
た
最
初
の
仏
弟
子
）
の
母
親
と
妻
は
、
仏
教
史
上
最
初
の
優う

婆ば

夷い

（
ウ
パ
ー
シ
カ
ー�upāsikā

。
女
性
の
在
家
仏
教

徒
）
と
な
っ
た
。

　
〔
ヤ
シ
ャ
ス
の
母
親
と
妻
〕「
尊
師
よ
、
素
晴
ら
し
い
こ
と
で
す
。
尊
師
よ
、
素
晴
ら
し
い
こ
と
で
す
。〔
尊
師
よ
、
そ
れ
は
ち
ょ
う
ど
、
倒
れ
た

も
の
を
起
こ
す
よ
う
に
、
覆
わ
れ
た
も
の
を
明
か
す
よ
う
に
、
迷
え
る
者
に
道
を
指
し
示
す
よ
う
に
、〝
眼
あ
る
者
た
ち
は
も
の
を
見
る
で
あ
ろ

う
〟
と
暗
闇
で
燈
火
を
掲
げ
て
も
の
を
見
さ
せ
て
く
れ
る
よ
う
に
、
世
尊
は
数
多
の
手
段
を
講
じ
て
（
種
々
の
方
便
を
も
っ
て
）
法
（
教
え
）
を

お
示
し
く
だ
さ
い
ま
し
た
。〕
尊
師
よ
、
か
く
い
う
私
た
ち
は
、
世
尊
（
仏
）
と
、
教
え
（
法
）
と
、
比
丘
サ
ン
ガ
（
僧
）
に
帰
依
い
た
し
ま
す
。
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世
尊
は
、
私
た
ち
を
優
婆
夷
と
し
て
お
認
め
く
だ
さ
い
。
今
日
よ
り
こ
の
命
が
尽
き
る
ま
で
〔
三
宝
に
〕
帰
依
い
た
し
ま
す
。」1（

　

先
の
「
1
．
女
性
一
般
の
場
合
」
で
見
た
よ
う
に
、
シ
ン
ガ
ー
ラ
青
年
（
男
性
）
が
優
婆
塞
に
な
る
際
と
ま
っ
た
く
同
じ
手
続
き
で
、
女
性
は
優
婆

夷
に
な
れ
る
こ
と
が
分
か
る
。
こ
の
よ
う
に
仏
教
に
お
い
て
は
在
家
信
者
（
優
婆
塞・

優
婆
夷
）
に
な
る
に
つ
い
て
、
男
女
の
差
違
は
一
切
存
在
し
て

い
な
い
の
で
あ
る
。

３
．
比
丘
尼
の
場
合

　

次
に
、
比
丘
尼
（
ビ
ク
シ
ュ
ニ
ー�bhiksunī

。
女
性
の
出
家
仏
教
徒
）
の
場
合
に
つ
い
て
見
て
み
よ
う11。
釈
尊
が
王
子
（
ガ
ウ
タ
マ・

シ
ッ
ダ
ー
ル

タGautam
a�Siddhārtha

）
で
あ
っ
た
と
き
の
養
母
で
あ
る
、
叔
母
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・

ガ
ウ
タ
ミ
ー
（M

ahāprajāpatī�Gautam
ī

。

摩ま

訶か

波は

闍じ
ゃ

波は

提だ
い・

憍
き
ょ
う

曇ど
ん

弥み

）
が
主
要
な
人
物
と
な
る
。
彼
女
は
釈
尊
に
女
性
の
出
家
を
認
め
て
く
れ
る
よ
う
懇
請
す
る
。

　
〔
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
〕「
尊
師
よ
、
願
わ
く
は
女
性
が
、
如
来tathāgata

が
お
教
え
に
な
っ
た
法dharm

a

と
律vinaya

の
も
と

で
出
家
す
る
こ
と
を
お
許
し
く
だ
さ
い
。」11

　

と
こ
ろ
が
釈
尊
は
女
性
の
出
家
を
認
め
よ
う
と
は
し
な
い
。
彼
女
が
三
度
に
わ
た
っ
て
お
願
い
し
た
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
釈
尊
は
女
性
の
出
家
を
許

可
し
な
か
っ
た
。
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
は
悲
し
み
に
打
ち
ひ
し
が
れ
、
涙
を
流
し
つ
つ
も
、
釈
尊
に
敬

き
ょ
う

礼ら
い

し
て
か
ら
去
っ
て
い
っ
た
。
ち
な

み
に
こ
の
と
き
、
な
ぜ
女
性
の
出
家
を
許
可
し
な
い
の
か
の
理
由
は
一
切
語
ら
れ
て
い
な
い
。

　

そ
の
後
、
釈
尊
は
シ
ャ
ー
キ
ャ
（Śākya

。
釈
迦
）
国
の
首
府
カ
ピ
ラ
ヴ
ァ
ス
ト
ゥK

apilavastu

を
出
立
し
、
南
東
の
ヴ
リ
ジV

rji

国
の
首
府
ヴ
ァ
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イ
シ
ャ
ー
リ
ー�V

aiśālī

に
あ
る
大
林
重
閣
講
堂
へ
と
移
動
し
た
。
す
る
と
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
は
、
自
ら
の
髪
の
毛
を
剃
除
し
、
糞
掃
衣

を
身
に
纏
う
と
い
う
「
僧そ

う

形ぎ
ょ
う」

と
な
っ
た
う
え
で
、
出
家
を
希
う
シ
ャ
ー
キ
ャ
族
の
多
く
の
女
性
た
ち
と
と
も
に
釈
尊
の
後
を
追
い
か
け
、
ヴ
ァ
イ

シ
ャ
ー
リ
ー
の
大
林
重
閣
講
堂
へ
と
や
っ
て
来
た
。
そ
し
て
彼
女
は
、
長
距
離
の
移
動
で
足
は
腫
れ
、
身
体
は
埃
に
ま
み
れ
た
状
態
で
、
涙
を
流
し
な

が
ら
講
堂
の
門
の
外
に
立
ち
尽
く
し
て
い
た
。

　

そ
れ
を
見
届
け
た
ア
ー
ナ
ン
ダ
（Ā

nanda

。
阿あ

難な
ん

。
釈
尊
の
侍
者
比
丘
）
は
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
の
も
と
へ
と
赴
き
、
事
の
次
第
を
問

う
た
。
そ
こ
で
彼
女
が
ア
ー
ナ
ン
ダ
に
、
釈
尊
が
女
性
の
出
家
を
ど
う
し
て
も
許
可
し
て
く
れ
な
い
こ
と
を
告
げ
る
と
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
は
、

　
「
こ
こ
で
し
ば
ら
く
待
っ
て
い
て
く
だ
さ
い
。
私
が
世
尊
に
、
女
性
も
如
来
が
お
教
え
に
な
っ
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
で
き
る
よ
う
お
願
い
し

て
き
ま
す
。」11

　

と
言
っ
て
、
釈
尊
の
も
と
へ
と
向
か
っ
た
。

　

ア
ー
ナ
ン
ダ
は
釈
尊
の
も
と
へ
と
赴
き
、
敬
礼
し
た
後
、
釈
尊
と
対
面
し
て
坐
っ
た
。
そ
し
て
講
堂
の
門
の
外
で
は
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー

が
足
は
腫
れ
、
身
体
は
埃
に
ま
み
れ
た
状
態
で
、
涙
を
流
し
な
が
ら
立
っ
て
い
る
こ
と
、
そ
し
て
彼
女
か
ら
、
釈
尊
が
女
性
の
出
家
を
ど
う
し
て
も
認

め
よ
う
と
し
な
い
と
聞
い
た
こ
と
を
告
げ
た
う
え
で
、
改
め
て
女
性
の
出
家
を
認
め
る
よ
う
に
お
願
い
し
た
。
と
こ
ろ
が
、
先
の
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー

パ
テ
ィ
ー
の
と
き
と
同
様
に
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
が
三
度
に
わ
た
っ
て
懇
請
し
た
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
釈
尊
の
答
え
は
変
わ
ら
な
い
。「
女
性
が
出
家
す
る
こ

と
を
許
さ
な
い
」
の
一
点
張
り
で
あ
っ
た
。
そ
し
て
今
回
も
、
な
ぜ
女
性
の
出
家
を
認
め
な
い
の
か
の
理
由
は
、
一
切
説
明
さ
れ
な
か
っ
た
。

　

釈
尊
が
理
由
も
述
べ
な
い
ま
ま
に
、
頑
と
し
て
首
を
縦
に
振
ら
な
い
の
で
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
は
作
戦
を
変
更
す
る
。
ア
ー
ナ
ン
ダ
が
釈
尊
に
問
う
た
。

　
〔
ア
ー
ナ
ン
ダ
〕「
尊
師
よ
、
も
し
女
性
が
如
来
が
お
教
え
に
な
っ
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
し
た
ら
、
預よ

流る

（
ス
ロ
ー
タ
ー
パ
ン
ナsrotāpanna

）
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果か

や
、
一い

ち

来ら
い

（
サ
ク
リ
ダ
ー
ガ
ー
ミ
ンsakrdāgām

in

）
果か

や
、
不ふ

還げ
ん

（
ア
ナ
ー
ガ
ー
ミ
ンanāgām

in

）
果か

や
、
阿あ

羅ら

漢か
ん

（
ア
ル
ハ
ッ
トarhat

）

果が

（
四
果
）
を
証
得
す
る
こ
と
は
可
能
で
し
ょ
う
か
。」11

　

釈
尊
は
「
可
能
で
あ
る
」
と
返
答
し
た
。
と
い
う
こ
と
は
、
釈
尊
が
女
性
の
出
家
を
認
め
な
い
の
は
、
女
性
に
は
覚
り・

解
脱
の
可
能
性
が
な
い
か

ら
、
と
い
う
理
由
で
は
な
か
っ
た
こ
と
に
な
る
。
仏
教
の
究
極
目
標
は
、
覚
り
を
得
て
涅
槃・

解
脱
の
境
地
に
至
る
こ
と
で
あ
る
。
そ
し
て
カ
ー
ス
ト

社
会
の
存
す
る
イ
ン
ド
に
お
い
て
は
、
そ
の
境
地
は
出
家
修
行
を
通
し
て
の
み
獲
得
す
る
こ
と
が
で
き
る11。
そ
の
境
地
（
少
な
く
と
も
阿
羅
漢
果
ま
で
）

に
至
る
可
能
性
が
女
性
に
も
あ
る
と
い
う
の
に
、
な
ぜ
か
釈
尊
は
女
性
の
出
家
を
認
め
よ
う
と
し
な
い
。
ま
こ
と
に
不
可
解
か
つ
不
合
理
と
い
わ
ざ
る

を
え
な
い
。
そ
こ
で
ア
ー
ナ
ン
ダ
が
た
た
み
か
け
る
。

　
〔
ア
ー
ナ
ン
ダ
〕「
尊
師
よ
、
も
し
女
性
で
も
如
来
が
お
教
え
に
な
っ
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
し
た
ら
、〔
預
流
果
や
、
一
来
果
や
、
不
還
果

や
、〕
阿
羅
漢
果
（
四
果
）
を
証
得
す
る
こ
と
が
可
能
で
あ
る
な
ら
ば
、
尊
師
よ
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・

ガ
ウ
タ
ミ
ー
は
世
尊
の
叔
母

で
あ
り
、
養
母
で
あ
り
、
養
育
者
で
あ
り
、
お
乳
を
与
え
て
く
れ
た
大
恩
人
で
す
。
生
母
が
亡
く
な
っ
て
以
降
、
世
尊
に
母
乳
を
与
え
て
く
れ
た

お
方
で
す
。
尊
師
よ
、
願
わ
く
は
女
性
が
、
如
来
が
お
教
え
に
な
っ
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
す
る
こ
と
を
お
許
し
く
だ
さ
い
。」11

　

情
に
訴
え
か
け
る
ア
ー
ナ
ン
ダ
に
対
し
て
釈
尊
は
つ
い
に
折
れ
、
妥
協
案
を
提
示
し
た
。
釈
尊
は
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
が
八
敬
法
（
八

重
法
、
八
敬
戒
と
も
い
う
）
を
受
け
入
れ
る
の
で
あ
れ
ば
、
そ
れ
を
も
っ
て
受
戒
と
認
め
る
と
告
げ
た
の
で
あ
っ
た
。

　

��

八
敬
法��

（
１
）�

比
丘
尼
（
ビ
ク
シ
ュ
ニ
ー�bhiksunī

。
仏
教
に
お
け
る
正
式
な
女
性
の
出
家
者
）
は
、
た
と
え
出
家
し
て
か
ら
百
年
経
っ
て
い
た
と
し
て
も
、
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そ
の
日
に
出
家
し
た
比
丘
に
対
し
て
、
敬
礼・

合
掌
し
て
尊
敬
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

（
２
）�
比
丘
尼
は
、
比
丘
の
い
な
い
場
所
で
雨う

安あ
ん

居ご
11を

行
っ
て
は
な
ら
な
い
。

（
３
）�
比
丘
尼
は
、
半
月
ご
と
に
比
丘
サ
ン
ガ
の
も
と
で
布ふ

薩さ
つ
11を

行
い
、
教
誡
を
請
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

（
４
）�

比
丘
尼
は
、
雨
安
居
が
終
了
し
た
ら
、
比
丘
サ
ン
ガ・

比
丘
尼
サ
ン
ガ
の
双
方
に
お
い
て
、
自じ

恣し
11を

行
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

（
５
）�

比
丘
尼
は
、
尊そ

ん

重じ
ゅ
う

法ほ
う

（
僧そ

う

残ざ
ん

罪ざ
い

。
サ
ン
ガ
追
放
と
な
る
波は

羅ら

夷い

の
次
に
重
い
罪
。
一
定
期
間
の
謹
慎
が
科
せ
ら
れ
る
）
を
犯
し
た
場
合
、
比
丘

サ
ン
ガ・

比
丘
尼
サ
ン
ガ
の
双
方
に
お
い
て
、
半
月
の
間
、
謹
慎
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

（
６
）�

式し
き

叉し
ゃ

摩ま

那な

（
シ
ク
シ
ャ
マ
ー
ナ
ー�śiksam

ānā

。
比
丘
尼
見
習
い
の
最
終
段
階
）
は
二
年
間
学
ん
だ
後
、
比
丘
サ
ン
ガ・

比
丘
尼
サ
ン
ガ
の
双

方
に
お
い
て
受
戒
し
な
け
れ
ば
比
丘
尼
に
は
な
れ
な
い
。

（
７
）�

比
丘
尼
は
、
ど
の
よ
う
な
理
由
が
あ
ろ
う
と
も
、
比
丘
を
罵
倒
し
た
り
非
難
し
て
は
な
ら
な
い
。

（
８
）�

今
日
よ
り
後
、
比
丘
尼
の
比
丘
に
対
す
る
言
路
は
閉
ざ
さ
れ
（
比
丘
が
罪
を
犯
し
て
も
比
丘
尼
は
そ
れ
を
指
摘
で
き
な
い
）、
一
方
、
比
丘
の
比

丘
尼
に
対
す
る
言
路
は
閉
ざ
さ
れ
な
い1（。

　

ア
ー
ナ
ン
ダ
は
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
の
も
と
へ
と
戻
り
、
事
情
を
説
明
す
る
と
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
は
も
ち
ろ
ん
八
敬
法
を

受
け
入
れ
る
と
答
え
た
。
こ
れ
が
彼
女
の
出
家
受
戒
の
儀
式
と
な
っ
た
。

　

現
代
的
な
感
覚
か
ら
見
る
か
ぎ
り
、
八
敬
法
の
ど
れ
を
取
り
あ
げ
て
も
不
合
理
と
い
え
る
。
仏
教
的
に
見
て
も
、
特
に
（
１
）
の
「
比
丘
尼
は
、
た

と
え
出
家
し
て
か
ら
百
年
経
っ
て
い
た
と
し
て
も
、
そ
の
日
に
出
家
し
た
比
丘
に
対
し
て
、
敬
礼・

合
掌
し
て
尊
敬
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
」
は
理
解

し
が
た
い
内
容
に
な
っ
て
い
る
。

　

仏
教
サ
ン
ガ
に
お
け
る
序
列
は
、
正
式
に
出
家
し
て
か
ら
の
期
間
（
法ほ

う

臘ろ
う

）
の
み
に
よ
っ
て
決
定
さ
れ
る
。
法
臘
の
長
い
比
丘
は
上
座
に
置
か
れ
、

法
臘
の
短
い
比
丘
か
ら
敬
礼
を
受
け
る
。
そ
れ
は
、
法
臘
の
短
い
比
丘
に
比
べ
て
法
臘
の
長
い
比
丘
の
方
が
、「
具
足
戒
（
正
式
な
出
家
者
が
持た

も

つ
完
全
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な
律
）
を
護
持
す
る
」
と
宣
言
し
（
誓
い
）、
そ
れ
を
護
り
続
け
て
い
る
期
間
が
長
い
た
め
、
最
初
の
宣
言
が
真
実
（
サ
テ
ィ
ヤsatya

）
の
こ
と
ば

（
真
実
語
。
サ
テ
ィ
ヤ
ヴ
ァ
チ
ャ
ナsatyavacana

）
と
な
っ
て
、
覚
り
へ
と
向
か
う
い
っ
そ
う
大
き
な
力
を
そ
の
比
丘
に
与
え
て
い
る
か
ら
で
あ
る11。

こ
の
考
え
方
に
則
る
か
ぎ
り
、（
１
）
の
規
定
は
ま
っ
た
く
不
可
解
か
つ
不
合
理
な
も
の
と
い
え
る
。
イ
ン
ド
に
お
い
て
は
、
サ
テ
ィ
ヤ
の
こ
と
ば
の
力

を
得
る
こ
と
に
関
し
て
、
男
女
の
差
は
な
い11。
い
わ
ば
（
１
）
の
規
定
は
、
仏
教
は
お
ろ
か
イ
ン
ド
の
常
識
さ
え
無
視
し
て
い
る
の
で
あ
る
。

　

ア
ー
ナ
ン
ダ
が
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
が
八
敬
法
を
受
け
入
れ
た
こ
と
で
正
式
な
比
丘
尼
と
な
っ
た
こ
と
を
釈
尊
に
伝
え
る
と
、
釈
尊
は

ま
た
も
や
驚
く
べ
き
発
言
を
し
た
。

　
〔
釈
尊
〕「
も
し
も
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
女
性
が
如
来
が
教
え
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
を
し
な
か
っ
た
な
ら
ば
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
梵
行
（
ブ

ラ
フ
マ
チ
ャ
リ
ヤbrahm

acarya
。
不
婬
の
仏
道
修
行
）
は
久
し
く
と
ど
ま
り
、
正
法
（
サ
ッ
ダ
ル
マsaddharm

a

）
も
千
年
続
い
た
で
あ
ろ

う
。
と
こ
ろ
が
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
女
性
が
如
来
が
教
え
た
法
と
律
の
も
と
で
出
家
を
し
て
し
ま
っ
た
た
め
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
梵
行
は
久
し
く

と
ど
ま
る
こ
と
な
く
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
正
法
も
五
百
年
し
か
続
か
な
い
で
あ
ろ
う
。」11

　
〔
釈
尊
〕「
た
と
え
ば
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
た
わ
わ
に
実
っ
た
稲
田
に
白し

ろ

黴か
び

と
い
う
疫
病
が
発
生
し
て
し
ま
う
と
、
そ
の
稲
田
が
今
後
存
続
す
る

こ
と
が
で
き
な
い
の
と
ま
っ
た
く
同
様
に
、
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、
女
性
が
〔
如
来
が
教
え
た
〕
法
と
律
の
も
と
で
出
家
す
る
な
ら
ば
、
梵
行
が
久
し

く
と
ど
ま
る
こ
と
は
な
い
で
あ
ろ
う
。」11

　

イ
ン
ド
社
会
は
生
ま
れ
な
が
ら
の
浄・

不
浄
、
上
下
尊
卑
の
観
念
を
伴
う
、
血
統
主
義
に
基
づ
く
カ
ー
ス
ト
社
会
で
あ
る
。
そ
れ
に
対
し
て
仏
教
は
、

人
の
尊
卑
は
そ
の
人
が
ど
の
よ
う
な
行
為・

行
い
を
し
て
い
る
か
に
よ
っ
て
決
定
さ
れ
る
と
い
う
、
徹
底
的
な
行
為
主
義
に
立
脚
す
る
宗
教
で
あ
る
。

こ
の
こ
と
は
、
最
古
層
の
仏
典
の
ひ
と
つ
と
さ
れ
る
『
ス
ッ
タ
ニ
パ
ー
タSuttanipāta

（
経
集
）』
の
第
一
三
六
偈
と
第
一
四
二
偈
に
お
い
て
、
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人
は
生
ま
れ
（
カ
ー
ス
ト
）
に
よ
っ
て
卑
し
い
者
と
な
る
の
で
は
な
い
。
生
ま
れ
に
よ
っ
て
尊
い
者
と
な
る
の
で
も
な
い
。
人
は
行
い
に
よ
っ

て
卑
し
い
者
と
も
な
り
、
行
い
に
よ
っ
て
尊
い
者
と
も
な
る
の
で
あ
る
。

　

と
、
繰
り
返
し
述
べ
ら
れ
て
い
る
こ
と
か
ら
も
は
っ
き
り
と
分
か
る
（
注
26
参
照
）。

　

イ
ン
ド
社
会
は
カ
ー
ス
ト
社
会
の
た
め
、
イ
ン
ド
社
会
に
と
ど
ま
る
在
俗
生
活
の
ま
ま
で
は
、
行
為
主
義
に
基
づ
く
仏
教
の
実
践
を
完
遂
す
る
こ
と

は
で
き
な
い
。「
よ
り
よ
い
生
ま
れ
変
わ
り
（
転て

ん

生し
ょ
う。

最
高
の
目
標
は
天て

ん

界が
い

に
生
ま
れ
変
わ
る
〝
生

し
ょ
う

天て
ん

〟）」
を
目
的
と
す
る
イ
ン
ド
の
在
家
仏
教
徒
（
優

婆
塞
、
優
婆
夷
）
は
さ
て
お
き
、
修
行
を
完
成
さ
せ
て
、
覚
り・

涅
槃・

解
脱
と
い
う
究
極
目
標
を
得
よ
う
と
す
る
仏
教
徒
は
、
イ
ン
ド
で
は
ど
う
し

て
も
出
家
せ
ざ
る
を
え
な
い
の
で
あ
る
。

　

イ
ン
ド
社
会
に
生
き
る
者
（
イ
ン
ド
の
在
家
者
）
に
と
っ
て
、
古
来
「
人
生
の
三
大
目
標
（
ト
ゥ
リ・

ヴ
ァ
ル
ガtrivarga

）」
と
さ
れ
て
い
る
も
の

が
あ
る
。
そ
れ
ら
は
、

　
　

①
ダ
ル
マdharm

a

（
義
務
。
カ
ー
ス
ト
成
員
に
課
せ
ら
れ
る
様
々
な
規
制
に
従
う
こ
と
）

　
　

②
ア
ル
タartha

（
実
利
。
カ
ー
ス
ト
固
有
の
仕
事
に
従
事
し
、
家
族
を
養
い
育
て
る
こ
と
）

　
　

③
カ
ー
マkām

a

（
愛
欲
。
性
行
為
を
通
し
て
、
カ
ー
ス
ト
成
員
を
再
生
産
す
る
こ
と
）

　

で
あ
り
、
い
ず
れ
も
カ
ー
ス
ト
の
存
続
に
資
す
る
も
の
と
な
っ
て
い
る
。
イ
ン
ド
の
在
家
者
は
、
①
ダ
ル
マ
を
実
行
し
つ
つ
、
②
ア
ル
タ
を
追
求
し
、

そ
し
て
③
カ
ー
マ
に
満
ち
た
生
活
を
送
る
こ
と
を
「
人
生
の
目
標
」
と
し
て
い
る
。
理
財
追
求
や
愛
欲
を
「
汚
れ
た
も
の
」
と
見
な
す
風
潮
（
特
に
キ

リ
ス
ト
教
に
顕
著
）
な
ど
、
カ
ー
ス
ト
に
基
づ
く
イ
ン
ド
社
会
と
は
無
縁
の
存
在
と
い
え
る
。
そ
し
て
イ
ン
ド
に
お
け
る
出
家
者
と
は
、
こ
れ
ら
「
人

生
の
三
大
目
標
」
を
放
棄
し
た
人
々
の
こ
と
を
指
す
の
で
あ
る
。

　

ア
ル
タ
を
放
棄
し
た
出
家
者
は
、
仕
事
に
従
事
し
て
自
ら
の
生
活
の
糧
を
稼
ぐ
こ
と
は
で
き
ず
、
ま
た
、
家
族
も
捨
て
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
カ
ー

マ
を
解
放
し
て
性
生
活
を
送
り
、
子
孫
を
も
う
け
る
こ
と
も
許
さ
れ
な
い
。
ダ
ル
マ
は
カ
ー
ス
ト
社
会
の
義
務
で
は
な
く
、
宗
教
上
の
法の

り

（
仏
教
で
い
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え
ば
仏
法
。
原
語
は
同
じ
く
ダ
ル
マdharm

a

）
に
従
う
こ
と
に
な
る
。

　

釈
尊
を
含
め
た
比
丘
サ
ン
ガ
構
成
員
は
全
員
が
出
家
者
で
あ
る
た
め
、
カ
ー
マ
を
捨
て
、
梵
行
（
不
婬
の
仏
道
修
行
）
を
修し

ゅ

す
る
こ
と
が
、
カ
ー
ス

ト
の
あ
る
イ
ン
ド
で
は
絶
対
条
件
と
な
る
。
も
し
出
家
者
が
梵
行
を
放
棄
し
た
と
し
た
ら
、
そ
の
人
は
も
は
や
「
出
家
者
」
と
は
見
な
さ
れ
な
く
な
り
、

在
家
者
か
ら
の
支
援
が
得
ら
れ
な
く
な
る
。
出
家
者
は
ア
ル
タ
を
放
棄
し
て
い
る
た
め
、
在
家
者
か
ら
の
物
的・

経
済
的
支
援
が
な
け
れ
ば
、
命
脈
を

保
つ
こ
と
が
で
き
な
い
。
梵
行
を
修
し
、
自
ら
が
立
派
な
福ふ

く

田で
ん

（
プ
ニ
ャ・

ク
シ
ェ
ー
ト
ラpunyaksetra

）
で
あ
る
こ
と
を
在
家
者
に
ア
ピ
ー
ル
す

る
こ
と
は
、
イ
ン
ド
に
お
け
る
出
家
者
に
と
っ
て
は
、
自
分
た
ち
が
生
き
延
び
て
い
く
た
め
に
も
必
須
の
要
件
で
あ
っ
た
。

　

そ
の
た
め
に
、
釈
尊
は
男
だ
け
の
集
団
で
あ
る
サ
ン
ガ
を
形
成
し
た
の
で
あ
る
。
そ
う
で
あ
る
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
カ
ー
マ
の
最
大
の
対
象
で
あ
る
女
性
が

仏
教
の
出
家
者
世
界
に
入
っ
て
く
る
の
は
、
男
性
出
家
者
た
ち
か
ら
す
れ
ば
「
と
て
つ
も
な
く
大
迷
惑
」
な
出
来
事
で
あ
っ
た
に
ち
が
い
な
い
。〝
女
性
に
は
可

能
な
か
ぎ
り
、
自
分
た
ち
の
世
界
に
入
っ
て
き
て
も
ら
い
た
く
な
い
〟
と
い
う
の
が
、
八
敬
法
を
定
め
た
釈
尊
の
偽
ら
ざ
る
本
音
で
あ
っ
た
の
だ
と
思
わ
れ
る11。

　

八
敬
法
は
比
丘
の
カ
ー
マ
を
制
御
す
る
た
め
に
設
定
さ
れ
た
。
そ
の
た
め
、
い
か
に
そ
れ
が
理
不
尽
で
、
イ
ン
ド
の
常
識
に
反
し
て
い
て
も
、
釈
尊

が
そ
れ
を
翻
す
こ
と
は
な
か
っ
た
の
で
あ
る
。

　

さ
て
、
八
敬
法
を
受
け
入
れ
て
比
丘
尼
と
な
っ
た
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
で
あ
っ
た
が
、
イ
ン
ド
の
常
識
に
反
す
る
（
１
）
の
「
比
丘
尼
は
、

た
と
え
出
家
し
て
か
ら
百
年
経
っ
て
い
た
と
し
て
も
、
そ
の
日
に
出
家
し
た
比
丘
に
対
し
て
、
敬
礼・

合
掌
し
て
尊
敬
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
」
に
は
、

正
直
な
と
こ
ろ
、
従
い
が
た
い
と
い
う
思
い
が
あ
っ
た
。

　

そ
こ
で
彼
女
は
今
回
も
、
情
深
く
女
性
か
ら
の
信
頼
に
篤
い
ア
ー
ナ
ン
ダ
に
お
願
い
を
し
た
。

　
〔
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
〕「
ア
ー
ナ
ン
ダ
さ
ま
、
私
は
世
尊
に
対
し
て
ひ
と
つ
の
お
願
い
が
ご
ざ
い
ま
す
。
願
わ
く
は
世
尊
が
、
比
丘
、

比
丘
尼
の
区
別
な
く
法
臘
に
従
っ
て
敬
礼
し
、
起た

っ
て
迎
え
入
れ
、
合
掌
し
、
恭
敬
す
る
こ
と
を
お
許
し
く
だ
さ
い
ま
す
よ
う
に
。」11
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そ
こ
で
ア
ー
ナ
ン
ダ
が
世
尊
の
も
と
に
赴
い
て
そ
の
旨
を
伝
え
る
と
、
釈
尊
は
、

　
「
ア
ー
ナ
ン
ダ
よ
、〔
比
丘
が
〕
女
性
（
比
丘
尼
）
に
対
し
て
敬
礼
し
、
起
っ
て
迎
え
入
れ
、
合
掌
し
、
恭
敬
す
る
こ
と
を
、
如
来
が
許
可
す
る

道
理
も
余
地
も
ま
っ
た
く
な
い
。」11

　

と
拒
否
し
た
。
そ
し
て
比
丘
た
ち
全
員
に
告
げ
た
。

　
〔
釈
尊
〕「
比
丘
た
ち
よ
、
女
性
（
比
丘
尼
）
に
対
し
て
敬
礼
し
て
も
、
起
っ
て
迎
え
入
れ
て
も
、
合
掌
し
て
も
、
恭
敬
し
て
も
な
ら
な
い
。
も

し
な
し
た
者
が
あ
れ
ば
、
突と

吉き

羅らduskrta

（
自
ら
懺さ

ん

悔げ

す
る
こ
と
で
許
さ
れ
る
罪
）
と
す
る
。」11

　

な
ん
と
釈
尊
は
、
比
丘
尼
の
サ
テ
ィ
ヤ
の
力
を
尊
重
す
る
行
為
は
戒
律
違
反
で
あ
る
と
ま
で
い
う
の
で
あ
る
。
サ
テ
ィ
ヤ
の
力
を
得
る
こ
と
に
関
し

て
、
男
女
と
も
に
差
が
な
い
と
い
う
「
イ
ン
ド
の
常
識
」
は
、
実
は
「
イ
ン
ド
社
会
に
お
け
る
常
識
」
な
の
で
あ
っ
て
、
イ
ン
ド
仏
教
の
出
家
世
界
で

は
か
え
っ
て
「
非
常
識
」
に
な
る
こ
と
に
な
る
。
イ
ン
ド
仏
教
の
出
家
世
界
に
あ
っ
て
は
、
男
性
の
カ
ー
マ
を
制
御
す
る
た
め
女
性
は
男
性
の
完
全
な

管
理
下
に
置
か
れ
、
在
家
者
で
あ
れ
ば
当
然
の
よ
う
に
認
め
ら
れ
る
権
利
す
ら
も
認
め
ら
れ
な
い
。
イ
ン
ド
社
会
は
男
尊
女
卑
だ
と
い
わ
れ
る
こ
と
が

多
い
が
、
イ
ン
ド
仏
教
の
出
家
世
界
は
、
あ
る
意
味
で
イ
ン
ド
社
会
以
上
に
女
性
の
尊
厳
が
損
な
わ
れ
、
権
利
が
奪
わ
れ
て
い
る
と
い
う
側
面
も
あ
っ

た
の
で
あ
る
。
世
の
中
に
は
、「
梵
行
を
実
践
し
続
け
る
イ
ン
ド
型
の
出
家
こ
そ
が
、
本
当
の
出
家
だ
」
と
い
う
考
え
の
方
も
い
ま
だ
に
少
な
く
な
い
か

も
し
れ
な
い
。
し
か
し
、
そ
の
よ
う
な
方
に
も
、
イ
ン
ド
型
の
出
家
に
も
様
々
な
問
題
が
あ
る
こ
と
は
ご
理
解
い
た
だ
き
た
い
と
思
っ
て
い
る
。
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４
．
菩
薩
、
ブ
ッ
ダ
の
場
合

4
―
1
．『
無
量
寿
経
』（Sukhāvatīvyūha

）

　

続
い
て
大
乗
経
典
を
見
て
み
よ
う
。
ま
ず
は
「
浄
土
三
部
経
」
の
ひ
と
つ
と
さ
れ
る
『
無
量
寿
経
（
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
ヴ
ュ
ー
ハSukhāvatīvyūha

）』

で
あ
る
。
ダ
ル
マ
ー
カ
ラ
（D

harm
ākara

。
法ほ

う

蔵ぞ
う

）
比
丘
が
、
世
尊
ロ
ー
ケ
ー
シ
ュ
ヴ
ァ
ラ
ラ
ー
ジ
ャ
（Lokeśvararāja

。
世せ

自じ

在ざ
い

王お
う

）
に
対
し
、

諸
誓
願
（
梵
本
47
願
、
漢
訳
48
願
）
を
発お

こ

し
て
い
く
場
面
で
あ
る
。

　
〔
ダ
ル
マ
ー
カ
ラ
比
丘
〕「
世
尊
よ
、
私
が
菩
提
を
獲
得
し
た
と
き
、
無
量・

無む

数し
ゅ

の
仏
国
土
に
い
る
衆
生
た
ち
が
、
私
の
名

み
ょ
う

号ご
う

（
阿
弥
陀
。
無

量
光A

m
itābha

、
無
量
寿A

m
itāyus

）
を
聞
い
て
、
そ
の
〔
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
（
極
楽
）
と
い
う
〕
仏
国
土
に
生
ま
れ
よ
う
（
往
生
し
よ

う
）
と
心
を
か
け
、
諸
々
の
善
根
を
差
し
向
け
る
で
あ
り
ま
し
ょ
う
が
、
も
し
も
〔
そ
こ
に
往
生
し
よ
う
と
〕
十
度
ま
で
も
心
を
発
し
た
（
十
念

し
た
）
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
彼
ら
が
か
の
仏
国
土
に
生
ま
れ
〔
変
わ
〕
る
こ
と
が
な
い
よ
う
な
こ
と
が
あ
れ
ば
、
そ
の
間
は
、
私
は
無
上
正
等
覚

（
阿あ

耨の
く

多た

羅ら

三さ
ん

藐み
ゃ
く

三さ
ん

菩ぼ

提だ
い

）
を
証
得
す
る
こ
と
は
い
た
し
ま
せ
ん
。
た
だ
し
、〔
殺せ

つ

母も・

殺せ
っ

父ぷ・

殺
阿
羅
漢・

出
仏
身
血・

破
和
合
僧
と
い
う
五
〕

無
間
業
を
犯
し
た
〔
衆
生
た
ち
〕
や
、
正
法
（
仏
法
）
を
誹ひ

謗ほ
う

す
る
と
い
う
〔
煩
悩
の
〕
障

し
ょ
う

礙げ

に
覆
わ
れ
て
い
る
衆
生
た
ち
は
、
そ
の
か
ぎ
り
で

は
あ
り
ま
せ
ん
。（
第
19
願
）」11

　
〔
ダ
ル
マ
ー
カ
ラ
比
丘
〕「
世
尊
よ
、
私
が
菩
提
を
獲
得
し
た
と
き
、
あ
ま
ね
く
無
量・

無
数・

不
可
思
議・

無
比・

無
辺
の
仏
国
土
に
い
る
女

性
た
ち
が
、
私
の
名
号
を
聞
い
て
、
浄
信
を
生
じ
、
菩
提
心
を
発
し
、
女
性
の
身
で
あ
る
こ
と
を
厭
う
で
あ
り
ま
し
ょ
う
が
、
彼
女
た
ち
が
み
な
、

今
生
を
離
れ
て
〔
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
世
界
に
往
生
し
て
〕
後
、
も
し
も
再
び
女
性
の
身
を
得
る
よ
う
な
こ
と
が
あ
れ
ば
、
そ
の
間
は
、
私
は
無

上
正
等
覚
を
証
得
す
る
こ
と
は
い
た
し
ま
せ
ん
。（
第
35
願
）」1（
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ダ
ル
マ
ー
カ
ラ
比
丘
は
こ
れ
ら
の
誓
願
を
完
成
さ
せ
た
こ
と
で
、
誓
願
が
サ
テ
ィ
ヤ
（
真
実
、
言
っ
た
と
お
り
）
の
こ
と
ば
と
な
り
、
そ
の
サ
テ
ィ

ヤ
の
こ
と
ば
の
力
に
よ
っ
て
成
仏
し
、
阿
弥
陀
仏
と
成
っ
た11。
そ
の
阿
弥
陀
仏
の
浄
土
で
あ
る
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
（Sukhāvatī

。
極
楽
）
に
は
、
男

性
し
か
い
な
い
こ
と
が
よ
く
分
か
る
記
述
と
な
っ
て
い
る
。

4
―
2
．『
法
華
経
』（Saddharm

apundarīka

）

　

い
よ
い
よ
「
一
乗
（
エ
ー
カ・

ヤ
ー
ナekayāna

）」
す
な
わ
ち
「
万
人
成
仏
」
を
説
く
、『
法
華
経
（
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カSaddharm

a-

pundarīka,�SP

）』
で
あ
る
。『
法
華
経
』
に
関
し
て
は
、
鳩
摩
羅
什
（
ク
マ
ー
ラ
ジ
ー
ヴ
ァK

um
ārajīva

。
三
四
四
―
四
一
三
）
に
よ
る
漢
訳
『
妙

法
蓮
華
経
』（SP

C2

）
に
親
し
ん
で
き
た
方
が
多
い
で
あ
ろ
う
こ
と
を
考
慮
し
て
、
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
刊
本
（SP

S

11）
か
ら
の
筆
者
に
よ
る
和
訳
文
と
、

そ
れ
に
対
応
す
るSP

C2

の
漢
訳
文
と
を
、
両
者
を
比
較
対
照
で
き
る
よ
う
に
ブ
ロ
ッ
ク
毎
に
併
記
し
て
い
く
。

4
―
2
―
1
．「
提
婆
達
多
品
」（
後
半
）（Stūpasam

darśana-parivarta

）

　

最
初
は
、
女
人
成
仏
を
説
く
と
さ
れ
る
「
提
婆
達
多
品
」
の
後
半
で
あ
る
。SP

C2

の
漢
訳
語11に
は
「
女
身
垢
穢
非
是
法
器
（
女
身
は
垢く

穢え

に
し
て
是

れ
法
器
に
非
ず
）」「
女
人
身
猶
有
五
障
（
女
人
の
身
に
は
猶な

お
五
つ
の
障さ

わ

り
有
り
）」「
變
成
男
子
（
変
じ
て
男な

ん

子し

と
成
っ
て
）」
等
の
記
述
が
あ
り
、

「
0
．
問
題
の
所
在
」
で
触
れ
た
よ
う
に
、
古
来
議
論
の
的
と
な
っ
て
き
た
。

　

そ
の
と
き
マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー・

ク
マ
ー
ラ
ブ
ー
タ
（M

añjuśrī�K
um

ārabhūta

。
文
殊
師
利
童
真
）
は
、
プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
（Pra-

jñākūta

。
智ち

積し
ゃ
く）

菩
薩
に
次
の
よ
う
に
告
げ
た
。「
善
男
子
よ
、
こ
の
〔
大
海
中
よ
り
来
集
し
た
〕
衆
生
の
教

き
ょ
う

化け

は
す
べ
て
、
私
が
大
海
の
中
に

い
る
間
に
行
っ
た
の
で
す
。
そ
〔
の
結
果
〕
が
こ
こ
に
現
れ
て
い
る
の
で
す
。」11

　

文
殊
師
利
謂
智
積
曰
．
於
海
教
化
，
其
事
如
是
．（SP

C2 �35b5-6

）
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そ
こ
で
プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
は
マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー・

ク
マ
ー
ラ
ブ
ー
タ
に
、
偈
頌
の
詠
唱
を
も
っ
て
〔
次
の
よ
う
に
〕
尋
ね
た11。

　

爾
時
智
積
菩
薩
，
以
偈
讃
曰
．（SP

C2 �35b6-7

）

　
「
大
い
な
る
幸
福
を
お
持
ち
の
方
よ
、
智
慧
に
関
し
て
勇
者
と
い
う
名
を
お
持
ち
の
方
よ
、
今
、
あ
な
た
が
教
化
し
た
あ
れ
ら
無
数
の
衆
生
た
ち

が
あ
り
ま
す
が
、
こ
の
こ
と
は
ど
の
よ
う
な
〔
教
え
の
〕
威い

力り
き

に
よ
る
の
で
し
ょ
う
か
。
人
中
の
神
〔
の
ご
と
き
お
方
〕
よ
、
そ
の
こ
と
を
お
尋

ね
し
ま
す
の
で
、
あ
な
た
は
こ
の
こ
と
を
お
話
し
く
だ
さ
い11。

　

大
智
徳
勇
健
，
化
度
無
量
衆
，
今
此
諸
大
會
，
及
我
皆
已
見
．（SP

C2 �35b8-9

）

　

あ
な
た
が
い
か
な
る
法
（
教
え
）、
菩
提
へ
の
道
を
教
示
す
る
い
か
な
る
経
典
を
説
い
た
の
で
、
そ
れ
を
聞
い
て
あ
の
者
た
ち
が
菩
提
へ
の
心

（
菩
提
心
）
を
発お

こ

し
、
一
切
智
（
仏
）
た
る
こ
と
（
仏
位
）
へ
の
基
礎
を
し
っ
か
り
と
固
め
た
の
で
す
か
。」11

　

演
暢
實
相
義
，
開
闡
一
乘
法
，
廣
導
諸
衆
生
，
令
速
成
菩
提
．（SP

C2 �35b10-11

）

　

マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー
は
言
っ
た
（
答
え
た
）。「〔
私
は
〕
大
海
中
に
お
い
て
は
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
〔
と
い
う
〕
経
典
〔
だ
け
〕
を
説

き
、
そ
の
他
は
〔
説
い
た
こ
と
は
〕
あ
り
ま
せ
ん
（
私
が
大
海
中
で
説
い
た
経
典
は
、
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
に
ほ
か
な
り
ま
せ
ん
）。」11

　

文
殊
師
利
言
．
我
於
海
中
，
唯
常
宣
説
妙
法
華
經
．（SP

C2 �35b12-13

）

　

プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
〔
菩
薩
〕
は
言
っ
た
（
尋
ね
た
）。「
こ
の
経
典
は
甚
深
で
、
微み

妙み
ょ
うで

、
理
解
し
が
た
く
、
他
の
経
典
で
こ
の
経
典
に

匹
敵
す
る
も
の
は
あ
り
ま
せ
ん11。

　

智
積
問
文
殊
師
利
言
．
此
經
甚
深
微
妙
，
諸
經
中
寶
，
世
所
希
有
．（SP

C2 �35b13-14
）

35

女
人
成
仏
（
鈴
木
）



　
〔
で
す
か
ら
、〕
こ
の
〔
諸
〕
経
典
中
の
宝
を
会
得
し
、
無
上
正
等
覚
を
証
得
す
る
こ
と
の
で
き
る
衆
生
は
〔
大
海
中
か
ら
来
集
し
た
者
た
ち
の

中
に
〕
誰
か
あ
る
の
で
す
か
。」1（

　

頗
有
衆
生
，
勤
加
精
進
，
修
行
此
經
，
速
得
佛
不
．（SP

C2 �35b14-15

）

　

マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー
は
言
っ
た
（
答
え
た
）。「
善
男
子
よ
、〔
そ
の
よ
う
な
者
が
あ
の
者
た
ち
の
う
ち
に
〕
あ
る
の
で
す
。
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘

（
サ
ー
ガ
ラ
ナ
ー
ガ
ラ
ー
ジ
ャ
ド
ゥ
ヒ
ト
ゥ
リ�Sāgaranāgarājaduhitr

）
が
当
年
と
っ
て
八
歳
な
の
で
す
が
、
大
き
な
智
慧
を
そ
な
え
、
鋭
敏
な

感
覚
器
官
（
感
性
）
を
持
ち
、
身
口
意
の
〔
三
〕
業
は
智
に
よ
っ
て
統
御
さ
れ
て
お
り
、
一
切
の
如
来
所
説
の
こ
と
ば
と
意
味
を
理
解
す
る
た
め

の
ダ
ー
ラ
ニ
ー
（dhāranī
。
陀
羅
尼
、
総
持
）
を
得
て
お
り
、
一
切
法
（
す
べ
て
の
こ
と
が
ら
）
と
〔
一
切
〕
衆
生
に
精
神
を
集
中
さ
せ
る
幾
千

も
の
三
昧
を
一
刹
那
の
う
ち
に
獲
得
し
て
お
り
、
不
退
転
の
菩
提
心
を
発
し
て
お
り
、
広
大
な
誓
願
を
立
て
て
お
り
、
一
切
衆
生
に
対
し
て
自
分

自
身
に
対
し
て
抱
く
よ
う
な
愛
情
を
抱
い
て
お
り
、
功
徳
を
生
み
出
す
（
発
揮
す
る
）
こ
と
が
で
き
、
し
か
も
そ
れ
ら
〔
功
徳
〕
の
欠
け
る
こ
と

が
あ
り
ま
せ
ん11。

　

文
殊
師
利
言
．
有
裟
竭
羅
龍
王
女
，
年
始
八
歳
，
智
慧
利
根
，
善
知
衆
生
諸
根
行
業
，
得
陀
羅
尼
，
諸
佛
所
説
甚
深
祕
藏
悉
能
受
持
，
深
入
禪

定
，
了
達
諸
法
．
於
刹
那
頃
發
菩
提
心
，
得
不
退
轉
．
辯
才
無
礙
，
慈
念
衆
生
猶
如
赤
子
，
功
徳
具
足
．（SP

C2 �35b15-20

）

　

顔
に
は
笑
み
を
浮
か
べ
、
最
上
最
勝
の
容
色
を
そ
な
え
、
慈
し
み
の
心
を
持
ち
、
慈
愛
に
満
ち
た
こ
と
ば
を
語
り
ま
す11。

　

心
念
口
演
，
微
妙
廣
大
．
慈
悲
仁
讓
，
志
意
和
雅
，（SP

C2 �35b20-21
）

　

彼
女
は
〔
無
上
〕
正
等
覚
を
証
得
す
る
こ
と
が
で
き
ま
す
。」11

　

能
至
菩
提
．（SP

C2 �35b21

）
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し
た
が
っ
て
、
こ
の
時
点
で
は
ま
だ
龍
女
は
覚
っ
て
い
な
い
も
の
と
判
断
さ
れ
る11。
こ
の
こ
と
は
、「
歴

り
ゃ
っ

劫こ
う

修
行
」
の
立
場
に
立
っ
て
い
る
プ
ラ
ジ
ュ

ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
の
面
前
で
、
龍
女
が
「
疾
得
成
仏
」
を
示
す
（
後
述
）
と
い
う
対
比
か
ら
も
是
認
さ
れ
る
で
あ
ろ
う
。
龍
女
が
す
で
に
覚
っ
て
お

り
成
仏
し
て
い
た
と
す
れ
ば
、「
成
仏
す
る
た
め
に
は
歴
劫
修
行
が
必
要
だ
。
疾
得
成
仏
は
不
可
能
な
の
だ
」
と
す
る
見
解
を
乗
り
越
え
ら
れ
な
い
か
ら

で
あ
る
。

　

プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
は
言
っ
た
（
反
論
し
た
）。「
私
が
拝
見
し
て
い
る
と
こ
ろ
で
は
、
世
尊
で
あ
る
シ
ャ
ー
キ
ャ
ム
ニ
（Śākyam

uni

。

釈
迦
牟
尼
）
如
来
が
〔
か
つ
て
〕
菩
薩
と
し
て
菩
提
を
求
め
て
励
ん
で
お
ら
れ
る
と
き
、
数
多
の
福
徳
を
積
ま
れ
、
幾
千
劫11も
の
長
き
に
わ
た
り

決
し
て
精
進
努
力
を
な
お
ざ
り
に
な
さ
い
ま
せ
ん
で
し
た11。

　

智
積
菩
薩
言
．
我
見
釋
迦
如
來
，
於
無
量
劫
難
行
苦
行
，
積
功
累
徳
，
求
菩
提
道
，
未
曾
止
息
．（SP

C2 �35b21-23

）

　
〔
こ
の
〕
三
千
大
千
世
界
の
中
で
、
こ
〔
の
釈
迦
如
来
〕
が
衆
生
利り

益や
く

の
た
め
に
身
体
を
お
捨
て
に
な
ら
な
か
っ
た
（
捨
身
さ
れ
な
か
っ
た
）
土

地
は
、
芥け

子し

粒
ほ
ど
す
ら
も
な
い
の
で
す
。〔
そ
し
て
そ
の
〕
後
に
菩
提
を
覚
ら
れ
た
の
で
す11。

　

觀
三
千
大
千
世
界
，
乃
至
無
有
如
芥
子
許
，
非
是
菩
薩
捨
身
命
處
．
爲
衆
生
故
．
然
後
乃
得
成
菩
提
道
．（SP

C2 �35b23-25

）

　
〔
で
す
か
ら
〕
こ
〔
の
龍
女
〕
が
一
瞬
の
う
ち
に
無
上
正
等
覚
を
証
得
す
る
こ
と
が
で
き
よ
う
な
ど
と
、
い
っ
た
い
誰
が
信
じ
る
こ
と
が
で
き
ま

し
ょ
う
か
。」11

　

不
信
此
女
於
須
臾
頃
便
成
正
覺
．（SP

C2 �35b25-26

）

　
「
歴
劫
修
行
」
の
観
念
を
持
つ
プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
が
疑
問
視
し
て
い
る
の
は
龍
女
の
「
疾
得
成
仏
」
で
あ
り
、「
女
人
成
仏
」
で
は
な
い
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こ
と
が
分
か
る
。

　
　
　

す
る
と
そ
の
と
き
見
る
と
、
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
が
〔
大
海
中
よ
り
現
れ
た
会え

衆し
ゅ

の
〕
先
頭
に
立
っ
て
い
た11。

　
　
　

言
論
未
訖
，
時
龍
王
女
，
忽
現
於
前
．（SP

C2 �35b26-27

）

　

彼
女
は
世
尊
の
両
足
に
額
を
つ
け
て
敬
礼
（
頭ず

面め
ん

接せ
っ

足そ
く

帰き

命み
ょ
う

礼ら
い

）
し
、
対
面
し
て
立
っ
た
。
そ
し
て
そ
の
と
き
、
以
下
の
諸
偈
を
説
い
た1（。

　

頭
面
禮
敬
，
却
住
一
面
，
以
偈
讃
曰
．（SP

C2 �35b27

）

　
「〔
世
尊
の
〕
あ
ら
ゆ
る
福
徳
は
甚
深
で
、
あ
ら
ゆ
る
方
角
（
十
方
す
べ
て
）
に
満
ち
溢
れ
て
（
遍
満
し
て
）
い
ま
す
。
微
妙
な
る
お
身
体
は
三

十
二
相
で
美
し
く
飾
ら
れ
て
お
り11、

　

深
達
罪
福
相
，
遍
照
於
十
方
，
微
妙
淨
法
身
，
具
相
三
十
二
．（SP

C2 �35b28-29

）

　
〔
八は

ち

十じ
っ

〕
種し

ゅ

好ご
う

も
そ
な
え
、
一
切
衆
生
に
敬
礼
さ
れ
て
い
ま
す
。
あ
た
か
も
市
場
〔
に
赴
く
か
〕
の
よ
う
に
、
一
切
衆
生
が
詣
で
に
い
こ
う
（
往お

う

詣け
い

し
よ
う
）
と
し
ま
す11。

　

以
八
十
種
好
，
用
莊
嚴
法
身
，
天
人
所
戴
仰
，
龍
神
咸
恭
敬
，
一
切
衆
生
類
，
無
不
宗
奉
者
．（SP

C2 �35c1-3

）

　

私
が
望
む
ま
ま
〔
に
得
る
と
こ
ろ
〕
の
〔
無
上
に
し
て
〕
完
全
な
菩
提
、
そ
の
こ
と
に
関
し
て
は
〔
釈
迦
〕
如
来
〔
の
み
〕
が
私
の
証
人
な
の

で
す
。〔
無
上
正
等
覚
を
得
て
ブ
ッ
ダ
如
来
と
成
り
、
衆
生
を
〕
苦
よ
り
救く

済さ
い

す
る
広
大
な
法
（
教
え
）
を
私
は
説
く
こ
と
に
し
ま
し
ょ
う
。」11

　

又
聞
成
菩
提
，
唯
佛
當
證
知
．
我
闡
大
乘
教
，
度
脱
苦
衆
生
．（SP

C2 �35c4-5

）
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す
る
と
そ
の
と
き
、
尊
者
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
（Śāriputra

。
舎し

ゃ

利り

弗ほ
つ

）
が
、
か
の
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
に
次
の
よ
う
に
言
っ
た11。

　

時
舍
利
弗
語
龍
女
言
．（SP

C2 �35c6

）

　
「
善
女
人
よ
、
そ
な
た
が
〔
無
上
〕
菩
提
に
向
け
て
不
退
転
に
発
心
し
、
無
量
の
智
慧
を
そ
な
え
て
い
た
と
し
て
も
、
そ
れ
だ
け
で
は
正
遍
知
の

位
（
仏
位
）
は
得
が
た
い
の
で
あ
る11。

　

汝
謂
不
久
得
無
上
道
．
是
事
難
信
．
所
以
者
何
．
女
身
垢
穢
非
是
法
器
．
云
何
能
得
無
上
菩
提
．（SP

C2 �35c6-8

）

　

SP
S

に
は
「
女
性
が
汚け

が

れ
て
い
る
」
と
の
表
現
は
見
ら
れ
な
い
。

　

善
女
人
よ
、
女
性
が
精
進
す
る
の
に
懈け

怠だ
い

な
く
、
幾
百
や
幾
千
も
の
数
多
の
劫
を
か
け
て
福
徳
を
積
み
、
六
波
羅
蜜
（
シ
ャ
ト・

パ
ー
ラ
ミ
タ
ー�

sat-pāram
itā

。
布
施dāna

・

持
戒śīla

・
忍
辱ksānti・

精
進vīrya

・

禅
定dhyāna

・

智
慧prajñā

と
い
う
六
つ
の
徳
目
を
完
成
さ
せ
て
到

彼
岸
す
る
こ
と
）
を
成
満
し
た
と
し
て
も
、
今
ま
で
仏
位
を
得
た
者
は
な
い
の
で
あ
る11。

　

佛
道
懸
曠
．
經
無
量
劫
，
勤
苦
積
行
，
具
修
諸
度
，
然
後
乃
成
．（SP

C2 �35c8-9

）

　

そ
れ
は
な
ぜ
か
。〔
そ
れ
は
〕
女
性
は
今
ま
で
、
五
つ
の
位
に
到
達
し
た
こ
と
が
な
い
か
ら
で
あ
る
。
五
つ
と
は
な
に
か
と
い
え
ば
、
第
一
に
ブ

ラ
フ
マ
ー
（Brahm

ā

。
梵
天
）
の
位
、
第
二
に
シ
ャ
ク
ラ
（Śakra
。
帝
釈
天
）
の
位
、
第
三
に
大
王
の
位
、
第
四
に
転
輪
聖
王
の
位
、
第
五
に

不
退
転
の
菩
薩
の
位
で
あ
る
。」11

　

又
女
人
身
猶
有
五
障
．
一
者
不
得
作
梵
天
王
．
二
者
帝
釋
．
三
者
魔
王
．
四
者
轉
輪
聖
王
．
五
者
佛
身
．
云
何
女
身
速
得
成
佛
．（SP

C2 �35c9-

12

）
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SP

S

は
「
五
つ
の
位
、
状
態
（
パ
ン
チ
ャ�

ス
タ
ー
ナ
ー
ニpañca�sthānāni

）」
と
述
べ
て
い
る
の
み
で
、SP

C2

に
見
ら
れ
る
「
五
つ
の
障
り
」
と
い

う
女
性
を
貶
め
る
よ
う
な
ニ
ュ
ア
ン
ス
は
認
め
ら
れ
な
い
。

　

さ
て
そ
の
と
き
、
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
は
、
そ
の
価
値
が
三
千
大
千
世
界
全
体
に
匹
敵
す
る
ほ
ど
の
宝
珠
を
ひ
と
つ
持
っ
て
い
た11。

　

爾
時
龍
女
有
一
寶
珠
．
價
直
三
千
大
千
世
界
．（SP

C2 �35c12-13

）

　

か
の
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
は
、
そ
の
宝
珠
を
世
尊
に
献
上
し
た
。
世
尊
は
そ
れ
を
、
慈
悲
心
ゆ
え
に
納
受
し
た11。

　

持
以
上
佛
．
佛
即
受
之
．（SP

C2 �35c13

）

　

そ
の
と
き
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
は
、
プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
と
長
老
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
に
次
の
よ
う
に
言
っ
た
（
問
う
た
）1（。

　

龍
女
謂
智
積
菩
薩
尊
者
舍
利
弗
言
．（SP

C2 �35c13-14

）

　
「
私
は
世
尊
に
こ
こ
な
る
宝
珠
を
献
上
し
ま
し
た
が
、
世
尊
は
そ
れ
を
速
や
か
に
納
受
さ
れ
た
で
し
ょ
う
か
。
そ
れ
と
も
さ
れ
な
か
っ
た
で
し
ょ

う
か
。」11

　

我
獻
寶
珠
．
世
尊
納
受
，
是
事
疾
不
．（SP

C2 �35c14-15

）

　

長
老
〔
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
〕
は
言
っ
た
（
答
え
た
）。「
そ
な
た
は
速
や
か
に
献
上
し
た
し
、
世
尊
も
速
や
か
に
納
受
さ
れ
た
。」11

　

答
言
．
甚
疾
．（SP

C2 �35c15

）
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サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
は
言
っ
た
。「
大
徳
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
よ
、
も
し
私
が
〔
非
常
に
速
や
か
に
宝
珠
を
献
上
で
き
る
〕
大
神
力
の
持
ち
主
で

あ
っ
た
と
し
て
も
、
そ
れ
よ
り
も
速
や
か
に
〔
無
上
〕
正
等
覚
を
証
得
す
る
こ
と
が
で
き
る
の
で
す
。
こ
の
宝
珠
の
納
受
は
〔
そ
れ
ほ
ど
速
や
か

で
は
〕
な
い
の
で
す
。」11

　

女
言
．
以
汝
神
力
觀
我
成
佛
．
復
速
於
此
．（SP

C2 �35c15-16

）

　

こ
の
個
所
か
ら
も
、
龍
女
は
ま
だ
成
仏
し
て
い
な
い
こ
と
が
分
か
る
。「
証
得
す
る
（
覚
る
）
こ
と
が
で
き
る
」
の
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
原
語
はabhi-

sam
budhyeyam

で
あ
り
、optative

（
願
望
法
）
が
用
い
ら
れ
て
い
る
。optative

は
、
現
時
点
で
実
現
し
て
い
な
い
動
作・

行
為
を
表
す
も
の
だ

か
ら
で
あ
る
。

　

す
る
と
そ
の
と
き
、
サ
ー
ガ
ラ
龍
王
の
娘
は
、
一
切
世
間
〔
の
衆
生
〕
の
面
前
で
、
そ
し
て
長
老
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
の
面
前
で
、
そ
の
女
性
と

し
て
の
器
官
が
消
失
し
、
男
性
と
し
て
の
器
官
が
現
れ
出
で
て
、
自
ら
が
菩
薩
（
男
性
名
詞
）
で
あ
る
こ
と
を
〔
実
際
は
そ
う
で
は
な
い
の
に
、

あ
え
て
〕
顕
し
て
見
せ
た
。〔
そ
し
て
〕
そ
の
と
き
、
南
方
へ
と
進
ん
で
い
っ
た11。

　

當
時
衆
會
皆
見
龍
女
，
忽
然
之
間
變
成
男
子
，
具
菩
薩
行
，
即
往
南
方
，（SP

C2 �35c16-17

）

　

岡
田
［2020:�5-11

］
が
指
摘
す
る
よ
う
に
、SP

S

の
「
サ
ン
ダ
ル
シ
ャ
ヤ
テ
ィsam

darśayati

」
は
「
実
際
は
そ
う
で
は
な
い
の
に
、
相
手
に
合
わ

せ
て
あ
え
て
顕
し
て
見
せ
る
」
と
い
う
意
味
を
担
え
る
た
め11、
和
訳
文
に
は
そ
の
旨
を
補
っ
て
お
い
た
。

　

そ
し
て
南
方
に
あ
る
ヴ
ィ
マ
ラ
ー
（V

im
alā

。
無
垢
）
と
い
う
名
前
の
世
界
に
お
い
て
、
七
宝
か
ら
な
る
菩
提
樹
の
下
に
坐
し
、
自
ら
が
覚
り

を
開
い
て
〔
ブ
ッ
ダ
と
成
り
〕、
三
十
二
相
を
そ
な
え
、
そ
の
身
に
す
べ
て
の
〔
八
十
〕
種
好
を
そ
な
え
、
光
明
を
も
っ
て
十
方
を
照
ら
し
出
し
、
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法
（
教
え
）
を
説
い
て
い
る
さ
ま
を
〔
あ
え
て
〕
顕
し
て
見
せ
た

11。

　

無
垢
世
界
，
坐
寶
蓮
華
成
等
正
覺
，
三
十
二
相
八
十
種
好
，
普
爲
十
方
一
切
衆
生
演
説
妙
法
．（SP

C2 �35c17-19

）

　

そ
し
て
サ
ハ
ー（Sahā

。
娑
婆
）世
界
の
衆
生
た
ち
は
す
べ
て
、か
の
如
来
が
一
切
の
天deva

・

龍nāga
・

夜
叉yaksa

・

乾け
ん

闥だ
つ

婆ばgandharva
・

阿
修
羅asura

・
迦か

楼る

羅らgaruda
・

緊き
ん

那な

羅らkim
nara

〔・

摩ま

睺ご

羅ら

伽がm
ahoraga

〕・

人m
anusya

・

人
な
ら
ざ
る
も
のam

anusya

に
よ
っ
て

敬
礼
さ
れ
な
が
ら
、
法
（
教
え
）
を
説
い
て
い
る
さ
ま
を
見
た11。

　

爾
時
娑
婆
世
界
菩
薩
聲
聞
天
龍
八
部
人
與
非
人
，
皆
遙
見
彼
龍
女
成
佛
，
普
爲
時
會
人
天
説
法
，
心
大
歡
喜
悉
遙
敬
禮
．（SP

C2 �35c19-22

）

　

そ
し
て
、
か
の
如
来
の
説
法
を
聞
い
た
衆
生
は
、
全
員
が
無
上
正
等
覚
に
向
け
て
不
退
転
の
者
（
不
退
転
の
菩
薩
）
た
ち
と
な
っ
た11。

　

無
量
衆
生
聞
法
解
悟
，
得
不
退
轉
，
無
量
衆
生
得
受
道
記
．（SP

C2 �35c22-23

）

　

こ
の
「
か
の
如
来
の
説
法
を
聞
い
た
衆
生
」
に
は
当
然
な
が
ら
女
性
も
含
ま
れ
て
い
る
で
あ
ろ
う
。
女
性
を
含
め
た
聞
法
者
全
員
が
不
退
転
の
菩
薩

と
な
っ
た
と
い
う
こ
と
に
よ
っ
て
、
女
性
が
女
性
の
ま
ま
で
菩
薩
に
な
れ
る
こ
と
を
『
法
華
経
』
が
認
め
て
い
た
こ
と
が
確
認
さ
れ
る
の
で
あ
る
。

　

そ
し
て
か
の
ヴ
ィ
マ
ラ
ー
世
界
と
こ
の
サ
ハ
ー
世
界
と
は
〔
ひ
と
つ
の
仏
土
と
し
て
〕
六
種
に
震
動
し
た11。

　

無
垢
世
界
六
反
震
動
．（SP

C2 �35c23-24

）

　

世
尊
シ
ャ
ー
キ
ャ
ム
ニ
の
会
座
に
あ
っ
た
三
千
の
生
命
あ
る
も
の
（
生
類
）
た
ち
は
、
無む

生し
ょ
う

法ぼ
う

忍に
ん
1（を

得
た11。

　

娑
婆
世
界
三
千
衆
生
住
不
退
地
．（SP

C2 �35c24

）
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そ
し
て
〔
そ
の
〕
三
千
の
生
命
あ
る
も
の
た
ち
は
無
上
正
等
覚
へ
の
授
記11を
得
た11。

　

三
千
衆
生
發
菩
提
心
而
得
受
記
．（SP

C2 �35c24-25

）

　

先
と
同
様
に
、
こ
の
三
千
の
生
類
に
は
当
然
な
が
ら
女
性
も
含
ま
れ
て
い
る
で
あ
ろ
う
。
世
尊
シ
ャ
ー
キ
ャ
ム
ニ
の
会
座
に
あ
っ
た
女
性
を
含
め
た

三
千
名
が
授
記
を
得
た
（
菩
薩
と
な
っ
た
。
注
83
参
照
）
と
い
う
こ
と
に
よ
っ
て
、
女
性
が
女
性
の
ま
ま
で
菩
薩
に
な
れ
る
こ
と
を
『
法
華
経
』
が
認

め
て
い
た
こ
と
が
、
こ
こ
で
も
再
確
認
さ
れ
る
の
で
あ
る
。

　

そ
の
と
き
、
プ
ラ
ジ
ュ
ニ
ャ
ー
ク
ー
タ
菩
薩
大
士
と
長
老
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
は
沈
黙
し
た11。

　

智
積
菩
薩
及
舍
利
弗
，
一
切
衆
會
默
然
信
受
．（SP

C2 �35c25-26

）

　

龍
女
は
大
海
中
で
は
ま
だ
成
仏
し
て
い
な
い
。
釈
尊
に
宝
珠
を
献
上
し
た
後
、
女
性
の
身
の
ま
ま
で
、
即
時
に
（
釈
尊
に
宝
珠
を
献
上
す
る
ス
ピ
ー

ド
よ
り
も
速
く
）
成
仏
（
即
身
成
仏・

疾
得
成
仏
）
し
た
の
で
あ
る
。
し
か
し
、「
女
性
の
身
の
ま
ま
で
の
成
仏
（
女
身
成
仏
）」
を
信
じ
る
こ
と
の
で

き
な
い11長
老
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
の
た
め
に
、
実
際
に
は
そ
う
で
は
な
い
の
に
、
あ
え
て
男
性
の
身
と
な
っ
て
の
成
仏
を
顕
し
だ
し
て
見
せ
た
。
そ
こ
に

わ
れ
わ
れ
は
、
即
身
成
仏
し
た
龍
女
の
慈
悲
心
を
感
じ
取
る
こ
と
が
で
き
る
で
あ
ろ
う
。

4
―
2
―
2
．「
勧
持
品
」（U

tsāha-parivarta

）

　

次
は
、
現
行SP

C2

に
お
い
て
は
「
提
婆
達
多
品
」
に
後
続
す
る
「
勧
持
品
」
で
あ
る
。

　

さ
て
そ
の
と
き
、
世
尊
の
母
方
の
叔
母
で
あ
る
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・
ガ
ウ
タ
ミ
ー
（
摩
訶
波
闍
波
提・

憍
曇
弥
）
は
、
有
学
と
無
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学
の
六
千
人
の
比
丘
尼
と
と
も
に
、
座
よ
り
起
ち
上
が
り
、
世
尊
の
い
る
場
所
に
向
か
っ
て
合
掌
し
て
敬
礼
し
、
世
尊
を
見
つ
め
な
が
ら
立
ち
尽

く
し
て
い
た11。

　

爾
時
佛
姨
母
摩
訶
波
闍
波
提
比
丘
尼
，
與
學
無
學
比
丘
尼
六
千
人
倶
，
從
座
而
起
一
心
合
掌
，
瞻
仰
尊
顏
目
不
暫
捨
．（SP

C2 �36a12-14

）

　

そ
こ
で
、
そ
の
と
き
世
尊
は
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・

ガ
ウ
タ
ミ
ー
に
向
か
っ
て
告
げ
た
。「
ガ
ウ
タ
ミ
ー
よ
、
ど
う
し
て
そ
な
た
は

〝〔
世
尊
は
〕
私
の
名
を
挙
げ
て
無
上
正
等
覚
へ
の
授
記
を
与
え
て
は
く
だ
さ
ら
な
か
っ
た
〟
と
暗
い
気
持
ち
で
立
ち
尽
く
し
、
如
来
〔
で
あ
る
わ

た
し
〕
を
見
つ
め
て
い
る
の
か11。

　

於
時
世
尊
告
憍
曇
彌
．
何
故
憂
色
而
視
如
來
．
汝
心
將
無
謂
我
不
説
汝
名
授
阿
耨
多
羅
三
藐
三
菩
提
記
耶
．（SP

C2 �36a14-16

）

　

し
か
し
、
ガ
ウ
タ
ミ
ー
よ
、〔
先
の
「
法
師
品
」
で
〕
一
切
会
衆
が
授
記
さ
れ
た
際
に
、
そ
な
た
も
授
記
さ
れ
て
い
た
の
だ
よ

11。

　

憍
曇
彌
，
我
先
總
説
一
切
聲
聞
皆
已
授
記
．（SP

C2 �36a16-17

）

　
「
法
師
品
」
に
つ
い
て
は
、「
4
―
2
―
5
．「
法
師
品
」」
で
見
て
い
く
。

　

さ
ら
に
ま
た
、
ガ
ウ
タ
ミ
ー
よ
、
そ
な
た
は
こ
こ
（
サ
ハ
ー
世
界
に
お
け
る
釈
尊
の
も
と
）
を
は
じ
め
、
三
百
八
十
万・

コ
ー
テ
ィ
ー
（
一
千

万
）・

ナ
ユ
タ
（
一
千
億
）
も
の
諸
仏
の
も
と
で
〔
諸
仏
を
〕
恭
敬
し
、
尊
重
し
、
尊
敬
し
、
供
養
し
、
讃さ

ん

仰ご
う

し
、
尊
崇
し
て
後
、
法
師dharm

a-

bhānaka

た
る
菩
薩
大
士
と
な
る
で
あ
ろ
う
。
さ
ら
に
は
、
こ
れ
ら
六
千
人
の
有
学
と
無
学
の
比
丘
尼
た
ち
も
、
常
に
そ
な
た
と
と
も
に
あ
っ
て
、

か
の
諸
々
の
如
来tathāgata

・

応
供arhat・

正
遍
知sam

yaksam
buddha

た
ち
の
も
と
で
、
法
師
た
る
菩
薩
〔
大
士
〕
と
な
る
で
あ
ろ
う

11。

　

今
汝
欲
知
記
者
，
將
來
之
世
當
於
六
萬
八
千
億
諸
佛
法
中
爲
大
法
師
，
及
六
千
學
無
學
比
丘
尼
倶
爲
法
師
．（SP

C2 �36a17-20

）
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そ
の
後
、
次
第
に
菩
薩
行
を
完
成
さ
せ
、
そ
な
た
は
〔
こ
の
〕
世
間
に
お
い
て
、
サ
ル
ヴ
ァ
サ
ッ
ト
ヴ
ァ
プ
リ
ヤ
ダ
ル
シ
ャ
ナ
（Sarvasattvapri-

yadarśana

。
一
切
衆
生
喜
見
）
と
い
う
名
の
如
来・

応
供・

正
遍
知・

明
行
足vidyācaranasam

panna
・

善
逝sugata

・

世
間
解lokavid

・
無
上
士anuttara

・

調
御
丈
夫purusadam

yasārathi・

天
人
師śāstā�devānām

�ca�m
anusyānām

�ca
・

仏buddha
・

世
尊bhagavat

と

成
る
で
あ
ろ
う
1（。

　

汝
如
是
漸
漸
具
菩
薩
道
，
當
得
作
佛
．
號
一
切
衆
生
喜
見
如
來
應
供
正
遍
知
明
行
足
善
逝
世
間
解
無
上
士
調
御
丈
夫
天
人
師
佛
世
尊
．（SP

C2 �

36a20-22

）

　

そ
し
て
、
ガ
ウ
タ
ミ
ー
よ
、
か
の
サ
ル
ヴ
ァ
サ
ッ
ト
ヴ
ァ
プ
リ
ヤ
ダ
ル
シ
ャ
ナ
如
来・

応
供・

正
遍
知
は
、
か
の
六
千
人
の
菩
薩
た
ち
に
順
次

に
、
無
上
正
等
覚
へ
の
授
記
を
与
え
る
で
あ
ろ
う
。」11

　

憍
曇
彌
，
是
一
切
衆
生
喜
見
佛
，
及
六
千
菩
薩
，
轉
次
授
記
得
阿
耨
多
羅
三
藐
三
菩
提
．（SP

C2 �36a23-24

）

　

さ
て
そ
の
と
き
、
ラ
ー
フ
ラ
（Rāhula

。
羅ら

睺ご

羅ら

）
の
母
で
あ
る
ヤ
シ
ョ
ー
ダ
ラ
ー
（Y

aśodharā

。
耶や

輸し
ゅ

陀だ

羅ら

）
比
丘
尼
は
こ
の
よ
う
に
思
っ

た
。「
世
尊
は
私
の
名
を
挙
げ
て
〔
無
上
正
等
覚
へ
の
授
記
を
与
え
て
〕
は
く
だ
さ
ら
な
か
っ
た
。」11

　

爾
時
羅
睺
羅
母
耶
輸
陀
羅
比
丘
尼
作
是
念
．
世
尊
於
授
記
中
獨
不
説
我
名
．（SP

C2 �36a24-26

）

　

そ
こ
で
世
尊
は
心
に
よ
っ
て
ヤ
シ
ョ
ー
ダ
ラ
ー
比
丘
尼
の
心
の
は
た
ら
き
を
察
知
し
て
、
ヤ
シ
ョ
ー
ダ
ラ
ー
比
丘
尼
に
次
の
よ
う
に
告
げ
た
。

「
ヤ
シ
ョ
ー
ダ
ラ
ー
よ
、
そ
な
た
に
告
げ
、
知
ら
し
め
て
あ
げ
よ
う
。
そ
な
た
も
ま
た
、
一
万
コ
ー
テ
ィ
ー
も
の
諸
仏
の
も
と
で
〔
諸
仏
を
〕
恭
敬

し
、
尊
重
し
、
尊
敬
し
、
供
養
し
、
讃
仰
し
、
尊
崇
し
て
後
、
法
師
た
る
菩
薩
〔
大
士
〕
と
な
る
で
あ
ろ
う
11。

　

佛
告
耶
輸
陀
羅
．
汝
於
來
世
百
千
萬
億
諸
佛
法
中
，
修
菩
薩
行
爲
大
法
師
．（SP

C2 �36a26-28

）
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そ
し
て
順
次
に
菩
薩
行
を
完
成
さ
せ
、
バ
ド
ラ
ー
世
界
（Bhadrā

。
善
国
）
の
世
間
に
お
い
て
、
ラ
シ
ュ
ミ
シ
ャ
タ
サ
ハ
ス
ラ
パ
リ
プ
ー
ル
ナ

ド
ヴ
ァ
ジ
ャ
（Raśm

iśatasahasraparipūrnadhvaja

。
具
足
千
万
光
相
）
と
い
う
名
の
如
来・

応
供・

正
遍
知・

明
行
足・

善
逝・

世
間
解・

無
上
士・

調
御
丈
夫・

天
人
師・

仏・

世
尊
と
成
る
で
あ
ろ
う
。
か
の
世
尊
で
あ
る
ラ
シ
ュ
ミ
シ
ャ
タ
サ
ハ
ス
ラ
パ
リ
プ
ー
ル
ナ
ド
ヴ
ァ
ジ
ャ
如

来・
応
供・
正
遍
知
の
寿
命
の
量
は
無
量
で
あ
ろ
う
。」11

　

漸
具
佛
道
，
於
善
國
中
當
得
作
佛
．
號
具
足
千
萬
光
相
如
來
應
供
正
遍
知
明
行
足
善
逝
世
間
解
無
上
士
調
御
丈
夫
天
人
師
佛
世
尊
．
佛
壽
無
量

阿
僧
祇
劫
．（SP

C2 �36a28-b2

）

　

す
る
と
、
六
千
人
の
比
丘
尼
た
ち
を
伴
う
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・

ガ
ウ
タ
ミ
ー
比
丘
尼
と
、
四
千
人
の
比
丘
尼
た
ち
を
伴
う
ヤ
シ
ョ
ー

ダ
ラ
ー
比
丘
尼
は
、
世
尊
の
面
前
で
自
ら
の
無
上
正
等
覚
へ
の
授
記
を
聞
き
、
希
有
の
思
い
に
打
た
れ
、
未
曾
有
の
思
い
に
打
た
れ
、
そ
の
と
き

次
の
偈
を
説
い
た
。

　
「
世
尊
よ
、
あ
な
た
さ
ま
は
導
き
手
で
あ
り
導
師
で
あ
り
、
神
々
と
と
も
な
る
世
間
の
師
で
す
。
安
穏
を
お
与
え
く
だ
さ
る
方
で
あ
り
、
人
と
天

に
よ
っ
て
供
養
さ
れ
ま
す
。〔
世
間
の
〕
保
護
者
よ
、
私
た
ち
も
今
日
、
心
が
満
ち
足
り
ま
し
た
。」11

　

爾
時
摩
訶
波
闍
波
提
比
丘
尼
，
及
耶
輸
陀
羅
比
丘
尼
，
并
其
眷
屬
，
皆
大
歡
喜
得
未
曾
有
，
即
於
佛
前
，
而
説
偈
言
．

　

世
尊
導
師
，
安
隱
天
人
，
我
等
聞
記
，
心
安
具
足
．（SP

C2 �36b2-6

）

　

マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー・

ガ
ウ
タ
ミ
ー
比
丘
尼
に
せ
よ
、
ヤ
シ
ョ
ー
ダ
ラ
ー
比
丘
尼
に
せ
よ
、
成
仏
す
る
の
は
未
来
世
で
あ
る
た
め
、
女
性

の
身
の
ま
ま
で
菩
薩
と
な
り
、
し
か
る
後
に
成
仏
す
る
か
ど
う
か
は
、
文
面
上
で
は
確
認
で
き
な
い
か
の
よ
う
に
見
え
る
。
し
か
し
、

・

男
性
に
な
る
と
は
明
言
し
て
い
な
い
こ
と

・

女
性
の
ま
ま
で
授
記
さ
れ
て
い
る
（
菩
薩
と
さ
れ
て
い
る
）
こ
と
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・
「
提
婆
達
多
品
」
の
記
述

・
後
（
4
―
2
―
5
）
で
見
る
「
法
師
品
」
の
記
述

　

こ
れ
ら
を
合
わ
せ
れ
ば
、
彼
女
た
ち
が
女
性
の
ま
ま
で
菩
薩
と
な
り
、
そ
し
て
ブ
ッ
ダ
と
成
っ
て
い
く
こ
と
は
、
揺
る
が
な
い
も
の
と
判
断
さ
れ
る
。

4
―
2
―
3
．「
薬
王
菩
薩
本
事
品
」（Bhaisajyarājapūrvayoga-parivarta

）

　

次
は
、
ス
ト
ゥ
ー
パstūpa

（
ブ
ッ
ダ
の
遺
骨
を
納
め
た
塔
）
と
チ
ャ
イ
テ
ィ
ヤcaitya

（
遺
骨
を
納
め
な
い
塔
）
の
関
係
に
基
づ
き
、
そ
の
成
立
過

程
が
問
題
視
さ
れ
て
い
る11「
薬
王
菩
薩
本
事
品
」
で
あ
る
。

　
〔
釈
尊
〕「
さ
ら
に
ま
た
、
ナ
ク
シ
ャ
ト
ラ
ラ
ー
ジ
ャ
サ
ン
ク
ス
ミ
タ
ー
ビ
ジ
ュ
ニ
ャ
（N

aksatrarājasam
kusum

itābhijña

。
宿
王
華
）〔
菩

薩
〕
よ
、
も
し
も
女
性
が
こ
の
〔
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
の
〕
法
門
を
聞
い
て
把
握
し
、
受
持
す
る
な
ら
ば
、
彼
女
に
と
っ
て
こ
れ
が
ま
さ

し
く
、
女
性
と
し
て
の
最
後
の
生
涯
と
な
る
で
あ
ろ
う
11。

　

若
有
女
人
聞
是
藥
王
菩
薩
本
事
品
，
能
受
持
者
，
盡
是
女
身
後
不
復
受
．（SP

C2 �54b27-29

）

　

ナ
ク
シ
ャ
ト
ラ
ラ
ー
ジ
ャ
サ
ン
ク
ス
ミ
タ
ー
ビ
ジ
ュ
ニ
ャ
よ
、
誰
か
あ
る
女
性
が
後
の
五
百
年
（
後
五
百
歳
）
に
こ
の
「
薬
王
菩
薩
本
事
品
」

を
聞
い
て
、〔
所
説
の
通
り
に
燃
身
し
て
〕
修
行
し
た
と
し
よ
う
。
そ
の
者
は
こ
こ
か
ら
死
ん
で
後
、
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
（Sukhāvatī

。
極
楽
）

世
界
に
再さ

い

生し
ょ
う（

往
生
）
す
る
で
あ
ろ
う
。
そ
こ
で
は
か
の
世
尊
で
あ
る
ア
ミ
タ
ー
ユ
ス
（A

m
itāyus

。
阿
弥
陀・

無
量
寿
）
如
来・

応
供・

正

遍
知
が
菩
薩
衆
に
囲い

繞に
ょ
うさ

れ
て
住
し
、
過
ご
し
、
暮
ら
し
て
お
り
、
そ
の
者
は
そ
〔
の
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
世
界
〕
に
あ
る
蓮
華
の
中
の
獅
子
の

座
に
坐
し
て
〔
男
子
と
し
て
〕
化け

生し
ょ
うす

る
で
あ
ろ
う
。」11

　

若
如
來
滅
後
後
五
百
歳
中
，
若
有
女
人
，
聞
是
經
典
如
説
修
行
，
於
此
命
終
，
即
往
安
樂
世
界
阿
彌
陀
佛
大
菩
薩
衆
圍
繞
住
處
，
生
蓮
華
中
寶
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座
之
上
．（SP

C2 �54b29-c3

）

　
「
男
性
に
な
っ
て
か
ら
菩
薩
と
な
る
こ
と
」
を
明
言
し
て
お
り
、「
法
師
品
」「
提
婆
達
多
品
」「
勧
持
品
」
に
表
明
さ
れ
た
内
容
と
は
文
脈・

背
景
を

異
に
す
る
と
し
か
思
わ
れ
な
い
。「
女
人
成
仏
」「
女
身
成
仏
」
の
観
点
か
ら
も
、
や
は
り
「
薬
王
菩
薩
本
事
品
」
の
成
立
過
程
に
は
疑
義
が
呈
せ
ら
れ

る
。

4
―
2
―
4
．「
観
世
音
菩
薩
普
門
品
偈
文
」（Sam

antam
ukha-parivarta

）

　

次
は
「
観
世
音
菩
薩
普
門
品
」
の
偈
文
部
分
か
ら
の
引
用
で
あ
る
。SP

C2

の
併
記
が
な
い
の
は
、
こ
れ
ら
が
後
代
の
付
加
で
あ
り
、SP

C2

に
は
対
応

個
所
が
存
在
し
て
い
な
い
た
め
で
あ
る
。

　

ロ
ー
ケ
ー
シ
ュ
ヴ
ァ
ラ
ラ
ー
ジ
ャ
（
世
自
在
王
）
を
導
師
と
す
る
ダ
ル
マ
ー
カ
ラ
（
法
蔵
）
比
丘
は
、
世
間
の
供
養
を
受
け
、
幾
百
劫
も
の
長

き
に
わ
た
り
修
行
を
し
た
後
に
、〔
諸
誓
願
を
完
成
さ
せ
、
そ
の
サ
テ
ィ
ヤ
の
こ
と
ば
の
力
に
よ
っ
て
〕
無
垢
に
し
て
無
上
の
菩
提
を
得
〔
て
阿
弥

陀
仏
と
成
っ
〕
た100。

　
〔
観
世
音
（
観
自
在
）
菩
薩
は
〕
導
師
ア
ミ
タ
ー
バ
（A

m
itābha

。
阿
弥
陀
仏・

無
量
光
仏
）
を
左
右
か
ら
扇
ぎ
な
が
ら
立
っ
て
い
る
。〔
さ
ら

に
観
世
音
菩
薩
は
〕〝
幻
の
ご
と
し
〟
と
い
う
三
昧
に
よ
っ
て
、
あ
ら
ゆ
る
〔
仏
〕
国
土
に
赴
い
て
〔
諸
〕
仏
を
供
養
し
た101。

　

西
方
に
安
楽
の
源
泉
で
塵
を
離
れ
た
〝
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
（
極
楽
）〟
と
い
う
世
界
が
あ
り
、
そ
こ
で
は
衆
生
を
調

じ
ょ
う

御ご

す
る
、
こ
の
ア
ミ
タ
ー

バ
と
い
う
導
師
が
現
在
住
し
て
い
る102。
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そ
こ
（
ス
カ
ー
ヴ
ァ
テ
ィ
ー
世
界
）
に
は
女
性
が
生
ま
れ
る
こ
と
は
な
い
し
、
性
行
為
が
行
わ
れ
る
こ
と
も
ま
っ
た
く
な
い
。〔
そ
こ
に
あ
る
〕

ジ
ナjina

（
ブ
ッ
ダ
）
の
か
の
実
子
（
菩
薩
）
た
ち
は
、
無
垢
で
、
蓮
華
の
中
に
〔
男
子
と
し
て
〕
化
生
し
坐
し
て
い
る103。

　

4
―
1
で
見
た
『
無
量
寿
経
』
の
文
脈
を
そ
の
ま
ま
引
き
継
い
で
い
る
こ
と
が
分
か
る
。
ま
さ
に
『
法
華
経
』
に
は
「
な
く
も
が
な
」
の
記
述
で
あ

る
と
い
え
よ
う
。

4
―
2
―
5
．「
法
師
品
」（D

harm
abhānaka-parivarta

）

　
『
法
華
経
』
参
照
の
最
後
は
「
法
師
品
」
で
あ
る
。
そ
こ
で
は
、
極
め
て
注
目
す
べ
き
宣
言
が
な
さ
れ
て
い
る
。

　

そ
の
と
き
世
尊
は
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
（Bhaisajyarāja

。
薬
王
）
菩
薩
大
士
を
は
じ
め
と
す
る
、
か
の
八
万
の
菩
薩
た
ち
に
告
げ

た
。「
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
こ
の
集

し
ゅ
う

会え

に
あ
る
、
多
く
の
天・

龍・

夜
叉・

乾
闥
婆・

阿
修
羅・

迦
楼
羅・

緊
那
羅・

摩
睺
羅
伽・

人・

人
な
ら
ざ
る
も
の
た
ち
、
比
丘・

比
丘
尼・
優
婆
塞・

優
婆
夷
た
ち
、
声
聞
乗
の
者
た
ち
、
独
覚
乗
の
者
た
ち
、
菩
薩
乗
の
者
た
ち
が
、
如

来
〔
で
あ
る
わ
た
し
〕
か
ら
直
接
こ
の
〔
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
の
〕
法
門
を
聞
い
て
い
る
の
を
そ
な
た
は
見
て
い
る
か
。」104

　

爾
時
世
尊
，
因
藥
王
菩
薩
，
告
八
萬
大
士
．
藥
王
，
汝
見
是
大
衆
中
無
量
諸
天
龍
王
夜
叉
乾
闥
婆
阿
修
羅
迦
樓
羅
緊
那
羅
摩
睺
羅
伽
人
與
非
人
，

及
比
丘
比
丘
尼
，
優
婆
塞
優
婆
夷
，
求
聲
聞
者
，
求
辟
支
佛
者
，
求
佛
道
者
，
如
是
等
類
咸
於
佛
前
，
聞
妙
法
華
經
，（SP

C2 �30b29-c5

）

　
〔
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
菩
薩
は
〕
言
っ
た
（
返
答
し
た
）。「
世
尊
よ
、
見
て
い
ま
す
。
見
て
い
ま
す
と
も
、
善
逝
よ
。」105

　

世
尊
は
告
げ
た
。「
実
に
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
そ
の
者
た
ち
全
員
は
菩
薩
大
士
な
の
で
あ
っ
て
、
こ
の
〔
わ
た
し
の
〕
集
会
に
お
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い
て
、〔
こ
の
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
の
法
門
か
ら
〕
た
だ
の
一
偈
で
も
一
句
で
も
聞
く
な
ら
ば
、
あ
る
い
は
ま
た
、
こ
の
経
典
に
対
し
て
一

念
で
も
随
喜
す
る
な
ら
ば
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
わ
た
し
は
、
こ
れ
ら
の
四
衆
全
員
が
無
上
正
等
覚
を
得
る
で
あ
ろ
う
と
授
記
す
る

106。

　

一
偈
一
句
，
乃
至
一
念
隨
喜
者
，
我
皆
與
授
記
，
當
得
阿
耨
多
羅
三
藐
三
菩
提
．（SP

C2 �30c5-7

）

　

比
丘
尼
（
ビ
ク
シ
ュ
ニ
ー�bhiksunī

）
や
優
婆
塞
（
ウ
パ
ー
シ
カ
ー�upāsikā

）（
ど
ち
ら
も
女
性
名
詞
）
が
、
そ
の
身
の
ま
ま
で
菩
薩
（
ボ
ー
デ
ィ

サ
ッ
ト
ヴ
ァbodhisattva
。
男
性
名
詞
）
で
あ
る
こ
と
を
宣
言
し
て
い
る
、
極
め
て
重
要
な
個
所
で
あ
る107。
こ
の
こ
と
か
ら
『
法
華
経
』
が
、「
菩
薩

は
男
性
名
詞
で
あ
る
か
ら
、
男
性
し
か
菩
薩
に
は
な
れ
な
い
」
と
は
考
え
て
い
な
い
こ
と
が
明
白
と
な
る
。
し
た
が
っ
て
『
法
華
経
』
が
、「
ブ
ッ
ダ
は

男
性
名
詞
で
あ
る
か
ら
、
男
性
し
か
ブ
ッ
ダ
に
は
成
れ
な
い
」
と
は
考
え
て
い
な
い
こ
と
も
、
論
理
的
に
導
か
れ
る
の
で
あ
る
。

　

さ
ら
に
ま
た
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
如
来
〔
で
あ
る
わ
た
し
〕
の
入
滅
後
に
、
こ
の
〔
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
の
〕
法
門
を

聞
く
者
た
ち
が
あ
っ
て
、
そ
れ
が
た
だ
ひ
と
つ
の
偈
を
聞
い
て
、
そ
し
て
喜
ぶ
心
を
発お

こ

す
の
が
た
だ
一
瞬
で
あ
っ
た
と
し
て
も
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ

ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、〔
如
来
で
あ
る
〕
わ
た
し
は
そ
れ
ら
の
善
男
子・

善
女
人
た
ち
は
誰
で
あ
れ
、
無
上
正
等
覚
を
得
る
で
あ
ろ
う
と
授
記
す
る
。」108

　

又
如
來
滅
度
之
後
，
若
有
人
聞
妙
法
華
經
乃
至
一
偈
一
句
一
念
隨
喜
者
，
我
亦
與
授
阿
耨
多
羅
三
藐
三
菩
提
記
．（SP

C2 �30c7-9

）

　
〔
釈
尊
〕「
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
誰
か
あ
る
善
男
子・
善
女
人
た
ち
が
あ
っ
て
、
こ
の
〔
サ
ッ
ダ
ル
マ
プ
ン
ダ
リ
ー
カ
の
〕
法
門
か

ら
一
偈
だ
け
で
も
受
持
し
た
り
随
喜
し
た
り
す
る
な
ら
ば
、
バ
イ
シ
ャ
ジ
ュ
ヤ
ラ
ー
ジ
ャ
よ
、
わ
た
し
は
そ
の
者
た
ち
全
員
が
無
上
正
等
覚
を
得

る
で
あ
ろ
う
と
授
記
す
る
。」109

　
『
法
華
経
』
は
念
を
押
し
て
「
善
男
子
（
ク
ラ
プ
ト
ラkulaputra

）」
と
「
善
女
人
（
ク
ラ
ド
ゥ
ヒ
ト
ゥ
リkuladuhitr

）」
を
併
称
し
て
い
る
。『
法
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華
経
』
が
授
記
（
菩
薩
と
な
る
こ
と
）・

成
仏
に
関
し
て
、
男
女
の
区
別
や
差
異
を
一
切
設
け
て
い
な
か
っ
た
こ
と
の
な
に
よ
り
の
証
左
で
あ
る
。

５
．
日
蓮
遺
文

　

最
後
に
、
日
蓮
の
遺
文
を
確
認
し
て
お
こ
う
。
参
照
す
る
遺
文
は
、『
千
日
尼
御
前
御
返
事
』（
弘
安
元
年
（
一
二
七
八
）。
五
十
七
歳
。
真
蹟
現
存
）

で
あ
る
。『
昭
和
定
本�
日
蓮
聖
人
遺
文
』
よ
り
の
引
用
と
、『
日
蓮
宗
電
子
聖
典
』（
日
蓮
宗
、
二
〇
〇
三
）
を
参
照
し
た
口
語
訳
と
を
併
記
す
る
。

　

女
人
の
罪
障
は
い
か
が
と
存
じ
候
へ
ど
も
、
御
法
門
に
法
華
経
は
女
人
の
成
仏
を
さ
き
と
す
る
ぞ
と
候
し
を
、
万
事
は
た
の
み
ま
い
ら
せ
候
て

等
云
云
。（
昭
和
定
本
一
五
三
八
）

　
「
女
性
の
罪
障
は
い
か
に
深
い
も
の
か
と
存
じ
て
は
お
り
ま
し
た
が
、
お
示
し
く
だ
さ
っ
た
御
法
門
に
よ
る
と
、『
法
華
経
』
は
女
性
の
成
仏
を

真
先
に
考
え
て
い
る
と
い
う
こ
と
な
の
で
、
こ
れ
を
な
に
よ
り
も
の
頼
み
に
い
た
し
て
い
ま
す
」
と
記
さ
れ
て
い
た
。

　

第
五
の
巻
に
即
身
成
仏
と
申
す
一
経
第
一
の
肝
心
あ
り
。
譬
へ
ば
く
ろ
き
物
を
白
く
な
す
事
漆
を
雪
と
な
し
、
不
浄
を
清
浄
に
な
す
事
、
濁
水

に
如
意
珠
を
入
れ
た
る
が
ご
と
し
。
龍
女
と
申
せ
し
小
蛇
を
現
身
に
仏
に
な
し
て
ま
し
ま
し
き
。
此
時
こ
そ
一
切
の
男
子
の
仏
に
な
る
事
を
ば
疑

ふ
者
は
候
は
ざ
り
し
か
。
さ
れ
ば
此
経
は
女
人
成
仏
を
手
本
と
し
て
と
か
れ
た
り
と
申
す
。（
昭
和
定
本
一
五
四
一
）

　
『
法
華
経
』
第
五
巻
の
「
提
婆
達
多
品
」
で
、
即
身
成
仏
と
い
う
法
華
一
経
の
中
で
第
一
の
肝
心
な
法
門
が
説
か
れ
、
こ
れ
で
は
っ
き
り
し
た
の

で
あ
る
。
例
え
ば
黒
い
漆
を
雪
の
よ
う
に
白
く
し
た
り
、
不
浄
の
濁
水
に
清
浄
な
如
意
宝
珠
を
入
れ
て
き
れ
い
に
し
た
よ
う
な
も
の
で
あ
る
。
龍

女
と
い
う
小
蛇
を
現
身
に
即
し
て
仏
に
成
さ
し
め
ら
れ
た
。
こ
の
時
こ
そ
す
べ
て
の
男
子
が
仏
に
成
る
こ
と
を
疑
う
者
は
い
な
か
っ
た
で
あ
ろ
う
。

し
た
が
っ
て
『
法
華
経
』
は
女
人
成
仏
を
お
手
本
と
し
て
、
す
べ
て
の
衆
生
の
成
仏
が
説
か
れ
た
経
典
な
の
で
あ
る
。
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「
龍
女
と
申
せ
し
小
蛇
を
現
身
に
仏
に
な
し
て
ま
し
ま
し
き
」
と
あ
る
よ
う
に
、
日
蓮
は
龍
女
の
成
仏
を
「
変
成
男
子
」
で
は
な
く
「
女
性
の
身
の
ま

ま
で
の
成
仏
（
女
身
成
仏
）」
と
捉
え
て
い
た
こ
と
が
分
か
る
。

　

他
経
但
記
男
不
記
女
乃
至
今
経
皆
記
等
云
云
。
此
は
一
代
聖
教
の
中
に
は
法
華
経
第
一
、
法
華
経
の
中
に
は
女
人
成
仏
第
一
な
り
と
こ
と
わ
ら

せ
給
ふ
に
や
。
さ
れ
ば
日
本
一
切
の
女
人
は
法
華
経
よ
り
外
の
一
切
経
に
は
女
人
成
仏
せ
ず
と
嫌
ふ
と
も
、
法
華
経
に
だ
に
も
女
人
成
仏
ゆ
る
さ

れ
な
ば
な
に
か
く
る
し
か
る
べ
き
。（
昭
和
定
本
一
五
四
一
―
一
五
四
二
）

　
「『
法
華
経
』
以
外
の
経
で
は
、
た
だ
男
の
成
仏
に
つ
い
て
は
述
べ
ら
れ
て
い
る
が
、
女
の
成
仏
に
つ
い
て
は
記
し
て
い
な
い
。『
法
華
経
』
で
は

男
女
と
も
に
成
仏
が
説
か
れ
て
い
る
」
と
あ
る
。
こ
れ
ら
の
説
は
仏
一
代
の
聖

し
ょ
う

教ぎ
ょ
うの

中
で
は
『
法
華
経
』
が
第
一
に
勝
れ
た
教
え
で
あ
り
、
そ
の

『
法
華
経
』
の
中
で
は
、
女
人
の
成
仏
の
こ
と
が
第
一
で
あ
る
と
い
わ
れ
て
い
る
の
で
は
な
か
ろ
う
か
。
も
し
そ
う
だ
と
し
た
ら
、
日
本
中
の
す
べ

て
の
女
性
は
『
法
華
経
』
よ
り
ほ
か
の
す
べ
て
の
経
で
、
女
性
は
成
仏
で
き
な
い
と
い
っ
て
嫌
わ
れ
て
も
、『
法
華
経
』
に
よ
っ
て
女
性
の
成
仏
が

許
さ
れ
る
の
で
あ
れ
ば
、
少
し
も
苦
し
く
思
う
こ
と
は
な
い
の
で
あ
る
。

　

小
乗
は
女
人
成
仏
一
向
に
許
さ
れ
ず
。
大
乗
経
は
或
は
成
仏
、
或
は
往
生
を
許
し
た
る
や
う
な
れ
ど
も
仏
の
仮
言
に
て
実
事
な
し
。
但
法
華
経

計
り
こ
そ
女
人
成
仏
、
悲
母
の
恩
を
報
ず
る
実
の
報
恩
経
に
て
は
候
へ
（
昭
和
定
本
一
五
四
二
）

　

こ
と
に
小
乗
仏
教
で
は
女
性
の
成
仏
は
少
し
も
許
さ
れ
て
い
な
い
。
大
乗
経
の
中
に
は
あ
る
い
は
成
仏
、
あ
る
い
は
往
生
を
許
し
た
よ
う
に
み

ら
れ
る
け
れ
ど
も
、
仏
の
仮
の
こ
と
ば
で
あ
っ
て
、
事
実
で
は
な
い
。
た
だ
『
法
華
経
』
だ
け
が
女
性
の
成
仏
を
説
き
、
悲
母
の
恩
に
報
ず
る
こ

と
の
で
き
る
真
実
の
報
恩
経
な
の
で
あ
る
。

　

こ
ゝ
に
日
蓮
願
云
日
蓮
は
全
悞
な
し
。
設
ひ
僻
事
な
り
と
も
日
本
国
の
一
切
の
女
人
を
扶
ん
と
願
せ
る
志
は
す
て
が
た
か
る
べ
し
。（
昭
和
定
本
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一
五
四
四
）

　

そ
こ
で
日
蓮
は
次
の
よ
う
な
誓
願
を
立
て
た
。「
日
蓮
に
は
ま
っ
た
く
あ
や
ま
ち
は
な
い
は
ず
で
あ
る
。
た
と
え
間
違
っ
て
い
た
と
し
て
も
、
日

本
中
の
す
べ
て
の
女
性
を
扶
け
よ
う
と
願
っ
て
立
て
た
志
は
捨
て
が
た
い
も
の
で
あ
る
。」

　

此
御
経
を
し
る
し
と
し
て
後
生
に
は
御
た
づ
ね
あ
る
べ
し
。（
昭
和
定
本
一
五
四
六
）

　

こ
の
御
経
を
証
明
書
と
し
て
、
後
生
に
は
霊

り
ょ
う

山ぜ
ん

浄じ
ょ
う

土ど

へ
尋
ね
て
来
ら
れ
る
が
よ
い
。

　

先
に
記
し
た
よ
う
に
、
日
蓮
は
龍
女
の
成
仏
を
、「
変
成
男
子
」
で
は
な
く
「
女
性
の
身
の
ま
ま
で
の
成
仏
（
女
身
成
仏
）」
と
捉
え
て
い
た
。
そ
し

て
そ
れ
は
、「
4
―
2
―
1
．「
提
婆
達
多
品
」（
後
半
）」
で
見
た
よ
う
に
、
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
原
典
（SP

S

）
の
内
容
に
は
即
す
る
一
方
で
、
日
蓮
の

参
照
し
た
『
妙
法
蓮
華
経
』（SP

C2

）
の
表
層
的
文
面
か
ら
は
決
し
て
分
か
ら
な
い
こ
と
が
ら
で
も
あ
っ
た
の
で
あ
る
。
原
典
を
見
ず
し
て
『
法
華
経
』

本
来
の
文
脈
を
感
得
し
た
日
蓮
の
慧
眼
に
は
、
あ
ら
た
め
て
驚
嘆
の
念
を
禁
じ
え
な
い
。

６
．
結　

語

　

仏
教
で
は
、
そ
れ
が
在
家
者
で
あ
る
か
ぎ
り
、
仏
教
徒
で
あ
ろ
う
が
仏
教
徒
で
な
か
ろ
う
が
、
男
女
を
区
別
す
る
姿
勢
は
存
し
て
い
な
い
。
こ
れ
は
、

イ
ン
ド
で
生
ま
れ
た
宗
教
と
し
て
は
画
期
的
な
こ
と
だ
と
い
っ
て
よ
い
。
と
こ
ろ
が
出
家
者
の
場
合
は
、
事
情
が
多
い
に
異
な
る
。
比
丘
（
男
性
の
出

家
仏
教
徒
）
の
カ
ー
マ
（
愛
欲
）
を
抑
え
る
た
め
、
比
丘
尼
（
女
性
の
出
家
仏
教
徒
）
の
権
利
は
大
い
に
制
限
さ
れ
、
完
全
に
比
丘
サ
ン
ガ
の
指
導
の

下
に
置
か
れ
な
く
て
は
な
ら
な
か
っ
た
の
で
あ
る
。

　

仏
道
修
行
の
ゴ
ー
ル
を
成
仏
へ
と
回
帰
さ
せ
た
大
乗
経
典
の
中
に
は
、
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
文
法
上
、
菩
薩
や
ブ
ッ
ダ
が
男
性
名
詞
で
あ
る
こ
と
も
影
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響
し
、
男
性
に
生
ま
れ
変
わ
ら
な
く
て
は
菩
薩
や
ブ
ッ
ダ
に
は
成
れ
な
い
と
説
く
も
の
も
あ
る
。
一
方
、『
法
華
経
』
で
は
女
性
は
女
性
の
身
の
ま
ま
で

菩
薩
に
も
な
れ
る
し
ブ
ッ
ダ
に
も
成
れ
る
（
女
身
成
仏
）
と
説
い
た
。
女
性
が
成
仏
に
際
し
て
男
性
に
身
を
転
じ
る
こ
と
（
変
成
男
子
）
は
、
女
身
の

ま
ま
で
の
成
仏
を
信
じ
ら
れ
な
い
者
に
向
け
ら
れ
た
、
か
り
そ
め
の
手
段
で
あ
り
「
見
せ
か
け
」
に
過
ぎ
な
か
っ
た
の
で
あ
る
。

　

し
か
し
、『
法
華
経
』
が
変
成
男
子
を
必
要
と
せ
ず
、
龍
女
が
女
身
の
ま
ま
で
成
仏
で
き
る
と
主
張
し
て
い
た
こ
と
は
、
漢
訳
を
参
照
す
る
だ
け
で
は

分
か
ら
な
い
こ
と
が
ら
で
も
あ
っ
た
。
そ
う
で
あ
る
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
日
蓮
が
「
女
身
成
仏
」
と
い
う
『
法
華
経
』
本
来
の
文
意
、
真
意
を
正
し
く

読
み
解
い
て
い
た
こ
と
は
、
日
蓮
が
『
法
華
経
』
を
色
読・

体
現
し
て
い
た
か
ら
に
ほ
か
な
ら
な
い
と
い
え
よ
う
か
。

〈
略
号
お
よ
び
使
用
テ
ク
ス
ト
〉

LSV
�

�
Larger Sukhāvatīvyūha.

（『
無
量
寿
経
』）

LSV
S ��

T
he Larger and Sm

aller Sukhāvatīvyūha Sūtras,�ed.�K
.�Fujita,�K

yoto,�2011.
LSV

C ��
Chinese�version�of�the�LSV

,�T
.�N

o.�360
（『
仏
説
無
量
寿
経
』
二
巻
、
康
僧
鎧
訳
）．

SP��
�

Saddharm
apundarīka.

（『
法
華
経
』）

SP
S ��

�
Saddharm

apundarīka,�ed.�H
.�K

ern�and�B.�N
anjio,�St.�Petersburg,�1908-1912.

SP
C2 ��

�
Second�Chinese�version�of�the�SP,�T

.�N
o.�262

（『
妙
法
蓮
華
経
』
七
巻
，
鳩
摩
羅
什
訳
）．

SP
M

S�
�

Sanskrit M
anuscripts of Saddharm

apundarīka

（『
梵
文
法
華
経
写
本
集
成
』
全
12
巻
），
梵
文
法
華
経
刊
行
会
，1977-1982

．

D
N

��
�

D
īgha-N

ikāya,�3�V
ols.,�Pali�T

ext�Society,�London.
Sn�

�
�

Suttanipāta,�Pali�T
ext�Society,�London.

V
in��

�
V

inayapitaka,�5�V
ols.,�Pali�T

ext�Society,�London.

M
anu��

M
anava D

harm
a-Sastra: T

he Code of M
anu,�ed.�J.�Jolly,�London,�1887.

T
.�

�
�

T
aisho�T

ripitaka.
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昭
和
定
本�

『
昭
和
定
本�

日
蓮
聖
人
遺
文
』
全
四
巻
、
総
本
山
身
延
久
遠
寺
、
一
九
五
二
―
一
九
五
九
。

（
参
考
文
献
）

植
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雅
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［2023

］�
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蓮
の
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：
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文
庫
。

岡
田
真
水�
［2020
］�

�『
法
華
経
』
の
女
人
成
仏
観
と
日
蓮�

―
「
変
成
男
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」
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―
、『
花
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充
道
博
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仏
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行
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）、
東
京
：
山
喜
房
佛
書
林
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仏
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仏
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仏
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］�

『
出
家
と
は
な
に
か
』、
東
京
：
大
蔵
出
版
。

鈴
木
隆
泰�

［2016
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仏
教　

第
2
巻�
―
こ
こ
に
し
か
な
い
原
典
最
新
研
究
に
よ
る
―
』、
東
京
：
興
山
舎
。

�
�

�

［2021

］�

『
内
在
す
る
仏　

如
来
蔵
（
シ
リ
ー
ズ
思
想
と
し
て
の
イ
ン
ド
仏
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澤
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司
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岩
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］
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。

宮
本
啓
一�

［2000

］�

イ
ン
ド
に
お
け
る
「
真
実
の
力
」
と
い
う
も
の
、『
仏
教
文
化
』
40
、pp.�23-41

。

望
月
海
淑�

［1962

］�

女
人
成
仏�

―
変
成
男
子
に
つ
い
て
―
、『
棲
神
』
36
、pp.�68-78

。

�
�

�

［1963

］�

提
婆
達
多
品
に
お
け
る
女
人
成
仏
に
つ
い
て
（
1
）、『
棲
神
』
37
、pp.�44-57
。

�
�

�

［1965

］�

提
婆
達
多
品
に
お
け
る
女
人
成
仏
に
つ
い
て
（
2
）
―
大
宝
積
経
を
中
心
と
せ
る
変
成
男
子
―
、『
棲
神
』
38
、pp.�24-48

。
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�
�

�

［1966

］�

提
婆
達
多
品
に
お
け
る
女
人
成
仏
（
3
）、『
棲
神
』
39
、pp.�23-42

。

�
�

�

［1998

］�

法
華
経
に
お
け
る
女
人
成
仏
に
就
い
て
、『
東
洋
文
化
研
究
所
所
報
』
2
、pp.�5-18

。

和
田
妙
咲�
［2020

］�

法
華
経
と
日
蓮
聖
人
の
女
人
成
仏
思
想
に
つ
い
て
、『
興
隆
学
林
紀
要
』
17
、pp.�57-83

。

Suzuki,�T
.�

［2014

］�
�T

he�Com
pilers�of�the�Bhaisajyarājapūrvayoga-parivarta�W

ho�D
id�N

ot�K
now

�the�Rigid�D
istinction�betw

een�Stūpa�and�Caitya�in�
the�Saddharm

apundarīka,�Journal of Indian and Buddhist Studies�133�（62-3

）,�pp.�121-129.

注

１�

鈴
木
［2021:�11,�25,�64-66
］
参
照
。

２�

代
表
的
な
も
の
と
し
て
、
田
上
［1990

］［1992

］
を
挙
げ
る
。

３�

代
表
的
な
も
の
と
し
て
、
苅
谷
［1991

］、
桑
名
［1992

］［1998

］、
白
［2016

］、
穗
坂
［2009

］、
望
月
［1962

］［1963

］［1965

］［1966

］［1998

］、
和
田
［2020

］

を
挙
げ
る
。

４�
Siggālovādasuttanta,�D

N
�iii�180.1-193.13.

５�

本
文
・
訳
文
中
の
原
語
表
記
は
原
則
と
し
て
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
に
統
一
し
た
。

６�
pitā�m

am
�bhante�kālam

�karonto�avaca//�disā�tāta�nam
asseyyāsīti//�so�kho�aham

�bhante�pitu�vacanam
�sakkaronto�garukaronto�m

ānento�pūjento�
kālass’�eva�vutthāya�rājagahā�nikkham

itvā�allavattho�allakeso�pañjaliko�puthuddisā�nam
assām

i�puratthim
am

�disam
�.�.�.�uparim

am
�disan�ti//�（D

N
�

iii�181.3-8

）

７�
na�kho�gahapatiputta�ariyassa�vinaye�evam

�chaddisā�nam
assitabbā�ti//�（D

N
�iii�181.9-10

）

８�
chayim

ā�gahapatiputta�disā�veditabbā//�puratthim
ā�disā�m

ātāpitaro�veditabbā//�dakkhinā�disā�ācariyā�veditabbā//�pacchim
ā�disā�puttadārā�

veditabbā//�uttarā�disā�m
ittām

accā�veditabbā//�hetthim
ā�disā�dāsakam

m
akarā�porisā�veditabbā//�uparim

ā�disā�sam
anabrāhm

anā�veditabbā//�

（D
N

�iii�188.24-189.4

）

９�
pañcahi�kho�gahapatiputta�thānehi�sām

ikena�pacchim
ā�disā�bhariyā�paccupatthātabbā//�sam

m
ānanāya/�avim

ānanāya/�anaticariyāya/�
issariyavossaggena/�alam

kārānuppadānena//�（D
N

�iii�190.4-6

）

10�
im

ehi�kho�gahapatiputta�pañcahi�thānehi�sām
ikena�pacchim

ā�disā�bhariyā�paccupatthitā�pañcahi�thānehi�sām
ikam

�anukam
pati//�

susam
vihitakam

m
antā�ca�hoti/�susaggahitaparijanā�ca/�anaticārinī�ca/�sam

bhatam
�anurakkhati/�dakkhā�ca�hoti�analasā�sabbakiccesu//�（D

N
�iii�

190.7-11

）

11�
im

ehi�kho�gahapatiputta�.�.�.�evam
�assa�esā�pacchim

ā�disā�paticchannā�hoti�khem
ā�appatibhayā//�（D

N
�iii�190.12-15

）
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12�
m

ātāpitā�disā�pubbā/�ācariyā�dakkhinā�disā/�puttadārā�disā�pacchā/�m
ittām

accā�ca�uttarā/�dāsakam
m

akarā�hetthā/�uddham
�sam

anabrāhm
anā/�

etā�disā�nam
asseyya�alam

attho�kule�gihī//�pandito�sīlasam
panno/�sanho�ca�patibhānavā/�nivātavutti�atthaddho/�tādiso�labhate�yasam

//�
utthānako�analaso/�āpadāsu�na�vedhati/�acchiddavutti�m

edhāvī/�tādiso�labhate�yasam
//�saggāhako�m

ittakaro/�vadaññū�vītam
accharo/�netā�

vinetā�anunetā/�tādiso�labhate�yasam
//�dānañ�ca�peyyavajjañ�ca/�atthacariyā�ca�yā�idha/�sam

ānattatā�ca�dham
m

esu/�tattha�tattha�yathā�
’raham

//�ete�kho�saggahā�loke/�rathass’�ānīva�yāyato/�ete�ca�saggahā�n’�assu/�na�m
ātā�puttakāranā�labhetha�m

ānam
�pūjam

�vā/�pitā�vā�
puttakāranā//�yasm

ā�ca�saggahe�ete�sam
avekkhanti�panditā/�tasm

ā�m
ahattam

�papponti/�pāsam
sā�ca�bhavanti�te�ti//�（D

N
�iii�191.28-193.2

）

13�
abhikkantam

�bhante/�abhikkantam
�bhante/�seyyathā�pi�bhante�nikkujjitam

�vā�ukkujjeyya/�paticchannam
�vā�vivareyya/�m

ūlhassa�vā�m
aggam

�
ācikkheyya/�andhakāre�vā�telapajjotam

�dhāreyya�cakkhum
anto�rūpāni�dakkhintīti//�evam

�evam
�bhagavatā�anekapariyāyena�dham

m
o�

pakāsito//�esāham
�bhante�bhagavantam

�saranam
�gacchām

i/�dham
m

añ�ca�bhikkhusam
ghañ�ca//�upāsakam

�m
am

�bhagavā�dhāretu�ajjatagge�
pānupetam

�saranam
�gatan�ti//�（D

N
�iii�193.5-12

）

14�

田
辺
［1953:�69,�264,�163,�164
］
参
照
。

15�
svabhāva�esa�nārīnām

�narānām
�iha�dūsanam

/�ato�’rthān�na�pram
ādyanti�pram

adāsu�vipaścitah//�（M
anu�2·213

）

16�
avidvām

sam
�alam

�loke�vidvām
sam

�api�vā�punah/�pram
adā�hy�utpatham

�netum
�kām

akrodhavaśānugam
//�（M

anu�2·214

）

17�
paum

ścalyāc�calacittāc�ca�naisnehyāc�ca�svabhāvatah/�raksitā�yatnato�’pīha�bhartrsv�etā�vikurvate//�（M
anu�9·15

）

18�
bālayā�vā�yuvatyā�vā�vrddhayā�vāpi�yositā/�na�svātantryena�kartavyam

�kim
�cid�kāryam

�grhesv�api//�（M
anu�5·147

）

19�
bālye�pitur�vaśe�tisthet�pānigrāhasya�yauvane/�putrānām

�bhartari�prete�na�bhajet�strī�svatantratām
//�（M

anu�5·148

）
い
わ
ゆ
る
〈
三
従
〉
で
あ
る
。

20�
viśīlah�kām

avrtto�vā�gunair�vā�parivarjitah/�upacāryah�striyā�sādhvyā�satatam
�devavat�patih//�（M

anu�5·154

）

21�
abhikkantam

�bhante/�abhikkantam
�bhante�.�.�.�etā�m

ayam
�bhante�bhagavantam

�saranam
�gacchām

a�dham
m

añ�ca�bhikkhusam
ghañ�ca/�upāsikāyo�

no�bhagavā�dhāretu�ajjatagge�pānupetā�saranam
�gatā�’ti//�（V

in�i�18.23-26

）

22�

こ
の
「
3
．
比
丘
尼
の
場
合
」
は
、
鈴
木
［2016:�68-85

］
に
基
づ
い
て
い
る
。

23�
sādhu�bhante�labheyya�m

ātugām
o�tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�agārasm

ā�anagāriyam
�pabbajjan�ti//�（V

in�ii�253.8-9

）

24�
m

uhuttam
�idh’�eva�tāva�hohi�yāvāham

�bhagavantam
�yācām

i�m
ātugām

assa�tathāgatappavedite�dham
m

avinaye�agārasm
ā�anagāriyam

�pabbajjan�
ti//�（V

in�ii�254.8-10

）

25�
bhabbo�nu�kho�bhante�m

ātugām
o�tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�agārasm

ā�anagāriyam
�pabbajitvā�sotāpattiphalam

�vā�sakadāgām
iphalam

�
vā�anāgām

iphalam
�vā�arahattam

�vā�sacchikātun�ti//�（V
in�ii�254.29-33

）

26�

仏
教
は
行
為
主
義
に
立
脚
す
る
宗
教
で
あ
り
、
そ
の
行
為
主
義
と
い
う
価
値
観
に
全
面
的
に
依
拠
す
る
た
め
に
は
、
イ
ン
ド
で
は
在
俗
生
活
（
血
統
主
義
に
基
づ
く
カ
ー
ス
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ト
社
会
）
を
離
れ
て
出
家
し
な
く
て
は
な
ら
な
い
た
め
。

�
�　

na�jaccā�vasalo�hoti�na�jaccā�hoti�brāhm
ano/�kam

m
anā�vasalo�hoti�kam

m
anā�hoti�brāhm

ano//�（Sn�136,�142

）

�
�　

人
は
生
ま
れ
（jāti,�

カ
ー
ス
ト
）
に
よ
っ
て
卑
し
い
者
と
な
る
の
で
は
な
い
。
生
ま
れ
に
よ
っ
て
バ
ラ
モ
ン
（
尊
い
者
）
と
な
る
の
で
も
な
い
。
人
は
行
い
に
よ
っ
て
卑

し
い
者
と
も
な
り
、
行
い
に
よ
っ
て
尊
い
者
と
も
な
る
の
で
あ
る
。

27�
sace�bhante�bhabbo�m

ātugām
o�tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�.�.�.�arahattam

�pi�sacchikātum
/�bahūpakārā�bhante�m

ahāpajāpatī�gotam
ī�

bhagavato�m
ātucchā�āpādikā�posikā�khīrassa�dāyikā�bhagavantam

�janettiyā�kālam
katāya�thaññam

�pāyesi//�sādhu�bhante�labheyya�m
ātugām

o�
tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�agārasm

ā�anagāriyam
�pabbajjan�ti//�（V

in�ii�254.36-255.4

）

28�

ヴ
ァ
ル
シ
ャ
（Sanskrit:�varsa;�Pali:�vassa

）。
熱
帯
モ
ン
ス
ー
ン
気
候
の
イ
ン
ド
に
お
け
る
雨
季
の
間
の
定
住
。
出
家
修
行
者
が
雨
安
居
を
す
る
理
由
は
大
別
し
て
三

つ
挙
げ
ら
れ
る
。
そ
れ
ら
は
、
①
雨
季
に
な
っ
て
あ
ら
わ
れ
て
き
た
、
野
原
を
走
る
小
さ
な
虫
を
踏
み
つ
ぶ
さ
な
い
よ
う
に
す
る
た
め
、
②
大
雨
の
た
め
に
道
路
や
橋
が
流

さ
れ
る
な
ど
し
て
、
雨
季
の
間
の
移
動
に
は
危
険
が
付
き
ま
と
う
か
ら
、
③
雨
に
降
ら
れ
て
の
遊
行
が
困
難
で
あ
る
か
ら
、
で
あ
る
（
鈴
木
［2023:�251-252

］
参
照
）。

29�

ウ
パ
ヴ
ァ
ー
サ
（Sanskrit:�upavāsa,�uposadha;�Pali:�uposatha

）。
半
月
に
一
度
、
現
前
サ
ン
ガ
（
界sīm

ā

で
区
切
ら
れ
た
地
域
に
形
成
さ
れ
る
サ
ン
ガ
）
に
所
属

す
る
出
家
者
全
員
が
集
ま
り
、
具
足
戒
（
正
式
な
出
家
者
が
護
持
す
る
完
全
な
律
）
の
条
項
（
学
処
）
を
誦
し
て
、
違
反
行
為
を
懺さ

ん

悔げ

し
、
戒
め
る
儀
式
。
サ
ン
ガ
の
清

し
ょ
う

浄じ
ょ
う

性
・
福ふ

く

田で
ん

性
（
後
述
）
を
保
証
す
る
た
め
に
行
わ
れ
る
。

30�

プ
ラ
ヴ
ァ
ー
ラ
ナ
ー
（Sanskrit:�pravāranā;�Pali:�pavāranā

）。
雨
安
居
の
最
終
日
に
行
わ
れ
る
布
薩
儀
式
。
併
せ
て
こ
の
日
に
は
、
出
家
者
は
在
家
信
者
（
優
婆
塞
・

優
婆
夷
）
よ
り
新
し
い
衣
の
寄
進
を
受
け
る
。

31�
vassasatupasam

pannāya�bhikkhuniyā�tadahupasam
pannassa�bhikkhuno�abhivādanam

�paccutthānam
�añjalikam

m
am

�sām
īcikam

m
am

�kātabbam
/�

.�.�.�//�na�bhikkhuniyā�abhikkhuke�āvāse�vassam
�vasitabbam

/�.�.�.�//�anvaddham
āsam

�bhikkhuniyā�bhikkhusam
ghato�dve�dham

m
ā�

paccāsim
sitabbā�uposathapucchakañ�ca�ovādūpasam

kam
anañ�ca/�.�.�.�//�vassam

�vutthāya�bhikkhuniyā�ubhatosam
ghe�tīhi�thānehi�pavāretabbam

�
ditthena�vā�sutena�vā�parisagkāya�vā/�.�.�.�//�garudham

m
am

�ajjhāpannāya�bhikkhuniyā�ubhatosam
ghe�pakkham

ānattam
�caritabbam

/�.�.�.�//�dve�
vassāni�chasu�dham

m
esu�sikkhitasikkhāya�sikkham

ānāya�ubhatosam
ghe�upasam

padā�pariyesitabbā/�.�.�.�//�na�bhikkhuniyā�kenaci�pariyāyena�
bhikkhu�akkositabbo�paribhāsitabbo/�.�.�.�//�ajjatagge�ovato�bhikkhunīnam

�bhikkhūsu�vacanapatho/�anovato�bhikkhūnam
�bhikkhunīsu�

vacanapatho/�.�.�.�//�（V
in�ii�255.6-25

）

32�

注
42
参
照
。

33�

イ
ン
ド
二
大
叙
事
詩
の
ひ
と
つ
『
ラ
ー
マ
ー
ヤ
ナR

ām
āyana

』
に
お
け
る
王
女
シ
ー
タ
ー�Sītā
の
用
い
た
真
実
語
の
力
（
自
ら
の
貞
操
を
証
明
）
が
代
表
例
で
あ
る
。

34�
sace�ānanda�nālabhissa�m

ātugām
o�tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�agārasm

ā�anagāriyam
�pabbajjam

/�ciratthitikam
�ānanda�brahm

acariyam
�

abhavissa/�vassasahassam
�saddham

m
o�tittheyya//�yato�ca�kho�ānanda�m

ātugām
o�tathāgatappavedite�dham

m
avinaye�agārasm

ā�anagāriyam
�
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pabbajito/�na�dāni�ānanda�brahm
acariyam

�ciratthitikam
�bhavissati/�pañc’�eva�dāni�ānanda�vassasatāni�saddham

m
o�thassati//�（V

in�ii�256.9-16

）

35�
seyyathāpi�ānanda�sam

panne�sālikkhette�setatthikā�nām
a�rogajāti�nipatati�evan�tam

�sālikkhettam
�na�ciratthitikam

�hoti/�evam
�eva�kho�ānanda�

yasm
im

�dham
m

avinaye�labhati�m
ātugām

o�agārasm
ā�anagāriyam

�pabbajjam
�na�tam

�brahm
acariyam

�ciratthitikam
�hoti//�（V

in�ii�256.21-25

）

36�

佐
々
木
［1999:�203-227

］
参
照
。
さ
ら
に
い
え
ば
、
八
敬
法
の
（
１
）
の
規
定
は
イ
ン
ド
の
常
識
に
す
ら
反
す
る
た
め
、
マ
ハ
ー
プ
ラ
ジ
ャ
ー
パ
テ
ィ
ー
が
こ
れ
を
受
け

入
れ
な
い
こ
と
を
釈
尊
は
期
待
し
た
の
か
も
し
れ
な
い
。

37�
ekāham

�bhante�ānanda�bhagavantam
�varam

�yācām
i//�sādhu�bhante�bhagavā�anujāneyya�bhikkhūnañ�ca�bhikkhunīnañ�ca�yathāvuddham

�
abhivādanam

�paccutthānam
�añjalikam

m
am

�sām
īcikam

m
an�ti//�（V

in�ii�257.29-33

）

38�
atthānam

�etam
�ānanda�anavakāso�yam

�tathāgato�anujāneyya�m
ātugām

assa�abhivādanam
�paccutthānam

�añjalikam
m

am
�sām

īcikam
m

am
//�（V

in�
ii�257.37-258.2

）

39�
na�bhikkhave�m

ātugām
assa�abhivādanam

�paccutthānam
�añjalikam

m
am

�sām
īcikam

m
am

�kātabbam
//�yo�kareyya/�āpatti�dukkatassā�’ti//�（V

in�ii�
258.8-11

）

40�
sacen�m

e�bhagavan�bodhiprāptasyāpram
eyāsam

khyeyesu�buddhaksetresu�ye�sattvā�m
am

a�nām
adheyam

�śrutvā�tatra�buddhaksetre�cittam
�

presayeyur�upapattaye�kuśalam
ūlāni�ca�parinām

ayeyus�te�ca�tatra�buddhaksetre�nopapadyerann�antaśo�daśabhiś�cittotpādaparivartaih�
sthāpayitvānantarakārinah�saddharm

apratiksepāvaranāvrtām
ś�ca�sattvān�m

ā�tāvad�aham
�anuttarām

�sam
yaksam

bodhim
�abhisam

budhyeyam
�

/19/�（LSV
S �18.4-10

）

　

�

設
我
得
佛
，
十
方
衆
生
至
心
信
樂
，
欲
生
我
國
乃
至
十
念
，
若
不
生
者
，
不
取
正
覺
．
唯
除
五
逆
誹
謗
正
法
．（LSV

C �268a26-28

）

41�
sacen�m

e�bhagavan�bodhiprāptasya�sam
antād�apram

eyāsam
khyeyācintyātulyāparim

ānesu�buddhaksetresu�yah�striyo�m
am

a�nām
adheyam

�
śrutvā�prasādam

�sam
jānayeyur�bodhicittam

�cotpādayeyuh�strībhāvam
�ca�vijugupserañ�jātivyativrttāh�sam

ānāh�saced�dvitīyam
�strībhāvam

�
pratilabheran�m

ā�tāvad�aham
�anuttarām

�sam
yaksam

bodhim
�abhisam

budhyeyam
�/35/�（LSV

S �22.8-13

）

　

�

設
我
得
佛
，
十
方
無
量
不
可
思
議
諸
佛
世
界
，
其
有
女
人
聞
我
名
字
，
歡
喜
信
樂
發
菩
提
心
，
厭
惡
女
身
，
壽
終
之
後
復
爲
女
像
者
，
不
取
正
覺.

（LSV
C �268c21-24

）

42�

イ
ン
ド
に
は
ヴ
ェ
ー
ダ
以
来
、
サ
テ
ィ
ヤ
の
こ
と
ば
に
は
願
い
を
叶
え
る
不
思
議
な
力
が
宿
る
と
の
信
仰
が
あ
る
（
宮
本
［2000

］
参
照
）。
こ
れ
は
、
同
じ
く
イ
ン
ド
発

祥
の
宗
教
で
あ
る
仏
教
に
も
十
全
に
引
き
継
が
れ
て
お
り
、
そ
の
代
表
例
が
、
次
に
記
す
「
四し

弘ぐ

誓
願
」
で
あ
る
。
こ
の
四
弘
誓
願
を
勤
行
や
法
要
の
際
に
唱
え
、
そ
れ
を

実
行
し
実
現
し
て
い
く
こ
と
で
、
サ
テ
ィ
ヤ
の
こ
と
ば
の
力
が
蓄
え
ら
れ
て
い
く
の
で
あ
る
。
い
く
つ
か
の
バ
リ
エ
ー
シ
ョ
ン
が
あ
る
な
か
で
、
日
蓮
宗
に
お
け
る
も
の
を

示
す
（
書
き
下
し
文
は
一
例
）。

�

・
衆
生
無
辺
誓
願
度
（
衆
生
は
無
辺
な
れ
ど
、
度
せ
ん
こ
と
を
誓
願
す
）

�

・
煩
悩
無
数
誓
願
断
（
煩
悩
は
無
数
な
れ
ど
、
断
ぜ
ん
こ
と
を
誓
願
す
）
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�

・
法
門
無
尽
誓
願
知
（
法
門
は
無
尽
な
れ
ど
、
知
ら
ん
こ
と
を
誓
願
す
）

�
・
仏
道
無
上
誓
願
成
（
仏
道
は
無
上
な
れ
ど
、
成
ぜ
ん
こ
と
を
誓
願
す
）

43�
本
稿
で
使
用
し
たSP

S

は
、SP

M
S

を
参
照
し
適
宜
修
正
を
施
し
て
あ
る
。

44�

厳
密
に
い
え
ば
、「
提
婆
達
多
品
」
は
鳩
摩
羅
什
で
は
な
く
、
法
獻
（
四
二
四
―
四
九
九
）
と
イ
ン
ド
の
僧
法
意
（
ダ
ル
マ
マ
テ
ィ�D

harm
am

ati

）
に
よ
る
共
訳
と
さ
れ

る
（
岡
田
［2020:�5

］
参
照
）。

45�
atha�khalu�m

añjuśrīh�kum
ārabhūtah�prajñākūtam

�bodhisattvam
�etad�avocat/�sarvo�’yam

�kulaputra�m
ayā�sam

udram
adhyagatena�sattvavinayah�

krtah�sa�cāyam
�sam

drśyate/�（SP
S �262.2-4

）

46�
atha�khalu�prajñākūto�bodhisattvo�m

añjuśriyam
�kum

ārabhūtam
�gāthābhigītena�pariprcchati�sm

a//�（SP
S �262.4-5

）

47�
m

ahābhadra�prajñayā�sūranām
ann�asam

khyeyā�ye�vinītās�tvayādya/�sattvā�am
ī�kasya�cāyam

�prabhāvas�tad�brūhi�prsto�naradeva�tvam
�etat//�

（SP
S �262.6-7

）

48�
kam

�vā�dharm
am

�deśitavān�asi�tvam
�kim

�vā�sūtram
�bodhim

ārgopadeśam
/�yac�chrutvām

ī�bodhaye�jātacittāh�sarvajñatve�niścitam
�

labdhagādhāh//�（SP
S �262.8-9

）

49�
m

añjuśrīr�āha/�sam
udram

adhye�saddharm
apundarīkam

�sūtram
�bhāsitavān�na�cānyat/�（SP

S �262.10

）

50�
prajñākūta�āha/�idam

�sūram
�gam

bhīram
�sūksm

am
�durdrśam

�na�cānena�sūtrena�kim
cid�anyat�sūtram

�sam
am

�asti/�（SP
S �262.10-263.1

）

51�
asti�kaścit�sattvo�ya�idam

�sūtraratnam
�śaknuyād�avaboddhum

�anuttarām
�sam

yaksam
bodhim

�abhisam
boddhum

/�（SP
S �263.1-2

）

52�
m

añjuśrīr�āha/�asti�kulaputra�sāgarasya�nāgarājño�duhitāstavarsā�jātyā�m
ahāprajñā�tīksnendriyā�jñānapūrvam

gam
ena�kāyavāgm

anaskarm
anā�

sam
anvāgatā�sarvatathāgatabhāsitavyañjanārthodgrahane�dhāranīpratilabdhā�sarvadharm

asattvasam
ādhānasam

ādhisahasraikaksanapratilābhinī/�
bodhicittāvinivartinī�vistīrnapranidhānā�sarvasattvesv�ātm

aprem
ānugatā�gunotpādane�ca�sam

arthā�na�ca�tebhyah�parihīyate/�（SP
S �263.2-7

）

53�
sm

itam
ukhī�param

ayā�śubhavarnapuskaratayā�sam
anvāgatā�m

aitracittā�karunām
�ca�vācam

�bhāsate/�（SP
S �263.7-8

）

54�
sā�sam

yaksam
bodhim

�abhisam
boddhum

�sam
arthā/�（SP

S �263.8
）

55�

な
お
、
こ
の
こ
と
ば
が
マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー
の
発
し
た
も
の
で
あ
る
こ
と
に
も
留
意
さ
れ
た
い
。「
女
身
垢
穢
非
是
法
器
」「
女
人
身
猶
有
五
障
」
は
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
の
こ

と
ば
で
あ
り
、「
變
成
男
子
」
は
後
で
見
る
よ
う
に
、
女
身
の
ま
ま
で
の
成
仏
を
信
じ
ら
れ
な
い
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
の
た
め
に
、
あ
え
て
龍
女
が
顕
し
て
見
せ
た
も
の
で
あ

る
（
後
述
）。
そ
れ
に
対
し
て
マ
ン
ジ
ュ
シ
ュ
リ
ー
は
、
女
人
成
仏
・
女
身
成
仏
を
否
定
す
る
文
脈
の
上
に
は
位
置
し
て
い
な
い
の
で
あ
る
。

56�

一
劫
（
カ
ル
パkalpa

）
の
長
さ
は
、
四
十
三
億
二
千
万
年
（
中
村
［2002:�297

］
参
照
）。

57�
prajñākūto�bodhisattva�āha/�drsto�m

ayā�bhagavāñ�śākyam
unis�tathāgato�bodhāya�ghatam

āno�bodhisattvabhūto�’nekāni�punyāni�krtavān�anekāni�
ca�kalpasahasrāni�na�kadācid�vīryam

�sram
sitavān/�（SP

S �263.8-10

）
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58�
trisāhasram

ahāsāhasrāyām
�lokadhātau�nāsti�kaścid�antaśah�sarsapam

ātro�’pi�prthivīpradeśo�yatrānena�śarīram
�na�niksiptam

�sattvahitahetoh/�
paścād�bodhim

�abhisam
buddhah/�（SP

S �263.10-12

）

59�
ka�evam

�śraddadhyād�yad�anayā�śakyam
�m

uhūrtenānuttarām
�sam

yaksam
bodhim

�abhisam
boddhum

//�（SP
S �263.12-13

）

60�
atha�khalu�tasyām

�velāyām
�sāgaranāgarājaduhitāgratah�sthitā�sam

drśyate�sm
a/�（SP

S �263.14

）

61�
sā�bhagavatah�pādau�śirasābhivandyaikānte�’sthāt�tasyām

�velāyām
�im

ā�gāthā�abhāsata//�（SP
S �263.14-15

）

62�
punyam

�punyam
�gam

bhīram
�ca�diśah�sphurati�sarvaśah/�sūksm

am
�śarīram

�dvātrim
śal�laksanaih�sam

alam
krtam

//�（SP
S �264.1-2

）

63�
anuvyañjanayuktam

�ca�sarvasattvanam
askrtam

/�sarvasattvābhigam
yam

�ca�antarāpanavad�yathā//�（SP
S �264.3-4

）

64�
yathecchayā�m

e�sam
bodhih�sāksī�m

e�’tra�tathāgatah/�vistīrnam
�deśayisyām

i�dharm
am

�duhkhapram
ocanam

//�（SP
S �264.5-6

）

65�
atha�khalu�tasyām

�velāyām
�āyusm

āñ�śāriputras�tām
�sāgaranāgarājaduhitaram

�etad�avocat/�（SP
S �264.7

）

66�
kevalam

�kulaputri�bodhāya�cittam
�utpannam

�avivartyāpram
eyaprajñā�cāsi�sam

yaksam
buddhatvam

�tu�durlabham
/�（SP

S �264.8-9

）

67�
asti�kulaputri�strī�na�ca�vīryam

�sram
sayaty�anekāni�ca�kalpaśatāny�anekāni�ca�kalpasahasrāni�punyāni�karoti�satpāram

itāh�paripūrayati�na�
cādyāpi�buddhatvam

�prāpnoti/�（SP
S �264.9-10

）

68�
kim

kāranam
/�pañca�sthānāni�stry�adyāpi�na�prāpnoti/�katam

āni�pañca/�pratham
am

�brahm
asthānam

�dvitīyam
�śakrasthānam

�trtīyam
�

m
ahārājasthānam

�caturtham
�cakravartisthānam

�pañcam
am

�avaivartikabodhisattvasthānam
//�（SP

S �264.10-13

）

69�
atha�khalu�tasyām

�velāyām
�sāgaranāgarājaduhitur�eko�m

anir�asti�yah�krtsnām
�trisāhasrām

�m
ahāsāhasrām

�lokadhātum
�m

ūlyam
�ksam

ate/�（SP
S �

264.14-15

）

70�
sa�ca�m

anis�tayā�sāgaranāgarājaduhitrā�bhagavate�dattah/�sa�bhagavatā�cānukam
pām

�upādāya�pratigrhītah/�（SP
S �264.15-16

）

71�
atha�sāgaranāgarājaduhitā�prajñākūtam

�bodhisattvam
�sthaviram

�ca�śāriputram
�etad�avocat/�（SP

S �264.16-17

）

72�
yo�’yam

�m
anir�m

ayā�bhagavato�dattah�sa�ca�bhagavatā�śīghram
�pratigrhīto�neti/�（SP

S �264.17-265.1

）

73�
sthavira�āha/�tvayā�ca�śīghram

�datto�bhagavatā�ca�śīghram
�pratigrhītah/�（SP

S �265.1-2

）

74�
sāgaranāgarājaduhitāha/�yady�aham

�bhadanta�śāriputra�m
aharddhikī�syām

�śīghrataram
�sam

yaksam
bodhim

�abhisam
budhyeyam

�na�cāsya�m
aneh�

pratigrāhakah�syāt//�（SP
S �265.2-3

）

75�
atha�tasyām

�velāyām
�sāgaranāgarājaduhitā�sarvalokapratyaksam

�sthavirasya�ca�śāriputrasya�pratyaksam
�tat�strīndriyam

�antarhitam
 

purusendriyam
�ca�prādurbhūtam

�bodhisattvabhūtam
�cātm

ānam
�sam

darśayati/�tasyām
�velāyām

�daksinām
�diśam

�prakrāntah/�（SP
S �265.4-6

）

76�

植
木
［2023:�199

］
は
「
は
っ
き
り
と
示
し
た
」
と
訳
出
し
て
お
り
、「
サ
ン
ダ
ル
シ
ャ
ヤ
テ
ィ
」
の
担
う
意
味
を
明
示
的
に
は
反
映
し
て
い
な
い
よ
う
に
見
受
け
ら
れ
る
。

そ
の
一
方
で
〝「
は
っ
き
り
と
示
し
た
」
と
あ
り
ま
す
が
、
こ
の
表
現
は
、「
変
成
男
子
」
す
る
こ
と
自
体
よ
り
も
、
女
性
の
成
仏
に
懐
疑
的
な
シ
ャ
ー
リ
プ
ト
ラ
に
そ
の
姿
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を
示
し
、
見
せ
つ
け
る
こ
と
の
ほ
う
に
重
点
が
あ
る
よ
う
に
見
受
け
ら
れ
ま
す
〟（
同
、p.�200

）
と
し
、
さ
ら
に
は
、〝『
法
華
経
』
の
真
意
は
（
中
略
）
女
身
の
ま
ま
で

仏
に
成
る
こ
と
が
で
き
る
と
い
う
こ
と
（
即
身
成
仏
）
を
示
す
こ
と
に
あ
り
ま
し
た
〟（
同
、p.�206

）
と
も
述
べ
て
い
る
。
岡
田
［2020

］
と
は
異
な
り
、
こ
れ
ら
は
サ

ン
ス
ク
リ
ッ
ト
文
法
に
基
づ
い
た
解
釈
と
は
呼
べ
な
い
で
あ
ろ
う
。

77�
atha�daksinasyām

�diśi�vim
alā�nām

a�lokadhātus�tatra�saptaratnam
aye�bodhivrksam

ūle�nisannam
�abhisam

buddham
�ātm

ānam
�sam

darśayati�sm
a�

dvātrim
śalaksanadharam

�sarvānuvyañjanarūpam
�prabhayā�ca�daśadiśam

�sphuritvā�dharm
adeśanām

�kurvānam
/�（SP

S �265.6-8

）

78�
ye�ca�sahāyām

�lokadhātau�sattvās�te�sarve�tam
�tathāgatam

�paśyanti�sm
a�sarvaiś�ca�devanāgayaksagandharvāsuragarudakim

naram
anusyām

anusyair�
nam

asyam
ānam

�dharm
adeśanām

�ca�kurvantam
/�（SP

S �265.8-10

）

79�
ye�ca�sattvās�tasya�tathāgatasya�dharm

adeśanām
�śrnvanti�sarve�te�’vinivartanīyā�bhavanty�anuttarāyām

�sam
yaksam

bodhau/�（SP
S �265.10-11

）

80�
sā�ca�vim

alā�lokadhātur�iyam
�ca�sahā�lokadhātuh�sadvikāram

�prākam
pat/�（SP

S �265.11-12

）　SP
C2

で
は
震
動
し
た
の
が
ヴ
ィ
マ
ラ
ー
世
界
の
み
で
あ
る
と

す
る
の
に
対
し
て
、SP

S

で
は
サ
ハ
ー
世
界
も
震
動
し
た
と
す
る
。
こ
れ
は
先
行
す
る
文
脈
に
お
い
て
（SP

S �246.2-9

）、
諸
仏
土
が
ひ
と
つ
に
統
合
さ
れ
た
こ
と
を
反
映

す
る
も
の
と
も
考
え
ら
れ
る
。
そ
の
傍
証
の
ひ
と
つ
と
し
て
、「
震
動
し
た
（prākam

pat

）」
が
「3du.�Im

perfect

」
で
は
な
く
「3sg.�Im

perfect

」
で
あ
る
こ
と
が
挙

げ
ら
れ
る
。

81�

ア
ヌ
ト
ゥ
パ
ッ
テ
ィ
カ
・
ダ
ル
マ
ク
シ
ャ
ー
ン
テ
ィ
（anutpattikadharm

aksānti

）。
一
切
法
が
空
で
あ
り
、
固
有
の
自
性
を
持
た
ず
、
生
滅
変
化
を
超
え
て
い
る
と
い

う
道
理
を
受
け
入
れ
る
（
認
め
る
）
こ
と
（
中
村
［2002:�990

］
参
照
）。「
忍
」
は
「
認
」
に
通
ず
る
（
中
村
［2002:�802

］
参
照
）。

82�
bhagavataś�ca�śākyam

uneh�parsanm
andalānām

�trayānām
�prānisahasrānām

�anutpattikadharm
aksāntipratilābho�’bhūt/�（SP

S �265.12-266.1

）

83�

ヴ
ィ
ヤ
ー
カ
ラ
ナ
（vyākarana

）。
原
義
は
「
解げ

説せ
つ

」。
特
に
、
ブ
ッ
ダ
如
来
が
与
え
る
未
来
の
成
仏
に
関
す
る
予
言
・
確
約
・
保
証
を
表
す
。
仏
教
で
は
、
衆
生
は
先
達

の
ブ
ッ
ダ
如
来
よ
り
授
記
を
与
え
ら
れ
る
こ
と
に
よ
っ
て
「
菩
薩bodhisattva

（
菩
提bodhi

を
得
る
こ
と
が
確
定
し
た
衆
生sattva

）」
と
な
る
（
鈴
木
［2023:�202-

203

］
参
照
）。

84�
trayānām

�ca�prānisahasrānām
�anuttarāyām

�sam
yaksam

bodhau�vyākaranapratilābho�’bhūt//�（SP
S �266.1-2

）

85�
atha�prajñākūto�bodhisattvo�m

ahāsattvah�sthaviraś�ca�śāriputras�tūsnīm
�abhūtām

//�（SP
S �266.3

）

86�

サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
文
法
上
、
菩
薩
（
ボ
ー
デ
ィ
サ
ッ
ト
ヴ
ァbodhisattva

）
も
ブ
ッ
ダ
（buddha

）
も
男
性
名
詞
（m

asculine

）
で
あ
る
こ
と
が
、
多
分
に
影
響
し
て

い
る
も
の
と
思
わ
れ
る
。

87�
atha�khalu�m

ahāprajāpatī�gautam
ī�bhagavato�m

ātrbhaginī�sadbhir�bhiksunīsahasraih�sārdham
�śaiksāśaiksābhir�bhiksunībhir�utthāyāsanād�yena�

bhagavām
s�tenāñjalim

�pranam
ayya�bhagavantam

�ullokayantī�sthitābhūt/�（SP
S �268.6-8

）

88�
atha�khalu�bhagavām

s�tasyām
�velāyām

�m
ahāprajāpatīm

�gautam
īm

�ām
antrayām

āsa/�kim
�tvam

�gautam
i�durm

anasvinī�sthitā�tathāgatam
�

vyavalokayasi/�nāham
�parikītitā�vyākrtā�cānuttarāyām

�sam
yaksam

bodhau/�（SP
S �268.8-10

）
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89�
api�nu�khalu�punar�gautam

i�sarvaparsadvyākaranena�vyākrtāsi/�（SP
S �268.10

）

90�
api�tu�khalu�punas�tvam

�gautam
i�ita�upādāyāstātrim

śatām
�buddhakotīnayutaśatasahasrānām

�antike�satkāram
�gurukāram

�m
ānanām

�pūjanām
�

arcanām
�apacāyanām

�krtvā�bodhisattvo�m
ahāsattvo�dharm

abhānako�bhavisyasi/�im
āny�api�sadbhiksunīsahasrāni�śaiksāśaiksānām

�bhiksunīnām
�

tvayaiva�sārdham
�tesām

�tathāgatānām
�arhatām

�sam
yaksam

buddhānām
�antike�bodhisattvā�dharm

abhānakā�bhavisyanti/�（SP
S �268.11-14

）

91�
tatah�parena�paratarena�bodhisattvacaryām

�paripūrya�sarvasattvapriyadarśano�nām
a�tathāgato�’rhan�sam

yaksam
buddho�loke�bhavisyasi�

vidyācaranasam
pannah�sugato�lokavid�anuttarah�purusadam

yasārathih�śāstā�devānām
�ca�m

anusyānām
�ca�buddho�bhagavān/�（SP

S �268.14-269.3

）

92�
sa�ca�gautam

i�sarvasattvapriyadarśanas�tathāgato�’rhan�sam
yaksam

buddhas�tāni�sadbodhisattvasahasrāni�param
parāvyākaranena�vyākarisyaty�

anuttarāyām
�sam

yaksam
bodhau//�（SP

S �269.3-5

）

93�
atha�khalu�rāhulam

ātur�yaśodharāyā�bhiksunyā�etad�abhavat/�na�m
e�bhagavatā�nām

adheyam
�parikīrtitam

/�（SP
S �269.6-7

）

94�
atha�khalu�bhagavān�yaśodharāyā�bhiksunyāś�cetasaiva�cetah�parivitarkam

�ājñāya�yaśodharām
�bhiksunīm

�etad�avocat/�ārocayām
i�te�yaśodhare�

prativedayām
i�te/�tvam

�api�daśānām
�buddhakotīsahasrānām

�antike�satkāram
�gurukāram

�m
ānanām

�pūjanām
�arcanām

�apacāyanām
�krtvā�

bodhisattvo�dharm
abhānako�bhavisyasi/�（SP

S �269.7-10

）

95�
bodhisattvacaryām

�cānupūrvena�paripūrya�raśm
iśatasahasraparipūrnadhvajo�nām

a�tathāgato�’rhan�sam
yaksam

buddho�loke�bhavisyasi�
vidyācaranasam

pannah�sugato�lokavid�anuttarah�purusadam
yasārathih�śāstā�devānām

�ca�m
anusyānām

�ca�buddho�bhagavān�bhadrāyām
�

lokadhātau/�aparim
itam

�ca�tasya�bhagavato�raśm
iśatasahasraparipūrnadhvajasya�tathāgatasyārhatah�sam

yaksam
buddhasyāyuspram

ānam
�

bhavisyati//�（SP
S �269.10-14

）

96�
atha�khalu�m

ahāprajāpatī�gautam
ī�bhiksunī�sadbhiksunīsahasraparivārā�yaśodharā�ca�bhiksunī�caturbhiksunīsahasraparivārā�bhagavato�’ntikāt�

svakam
�vyākaranam

�śrutvānuttarāyām
�sam

yaksam
bodhāv�āścaryaprāptā�adbhutaprāptāś�ca�tasyām

�velāyām
�im

ām
�gāthām

�abhāsanta//
�

bhagavan�vinetāsi�vināyako�’si�śāstāsi�lokasya�sadevakasya/�āśvāsadātā�naradevapūjito�vayam
�pi�sam

tosita�adya�nātha//�（SP
S �269.15-270.4

）

97�
Suzuki

［2014

］
参
照
。

98�
sacet�punar�naksatrarājasam

kusum
itābhijña�m

ātrgrām
a�im

am
�dharm

aparyāyam
�śrutvodgrahīsyati�dhārayisyati�tasya�sa�eva�paścim

ah strībhāvo�
bhavisyati/�（SP

S �418.9-419.1

）

99�
yah�kaścin�naksatrarājasam

kusum
itābhijñem

am
�bhaisajyarājapūrvayogaparivartam

�paścim
āyām

�pañcaśatyām
�śrutvā�m

ātrgrām
ah�pratipatsyate�

sa�khalv�itaś�cyutah�sukhāvatyām
�lokadhātāv�upapatsyate/�yasyām

�sa�bhagavān�am
itāyus�tathāgato�’rhan�sam

yaksam
buddho�

bodhisattvaganaparivrtas�tisthati�dhriyate�yāpayati/�sa�tasyām
�padm

agarbhe�sim
hāsane�nisanna�upapatsyate�（SP

S �419.1-5

）

100�
lokeśvararājanāyako�bhiksu�dharm

ākaru�lokapūjito/�bahukalpaśatām
ś�caritva�nāyako�prāpta�bodhim

�virajām
�anuttarām

//�（SP
S �454.3-4

）　

荻
原
・
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木
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土
田
［1958:�372

］
も
指
摘
し
て
い
る
よ
う
に
、
こ
こ
の
「nāyako

」
は
解
釈
し
づ
ら
い
。
た
だ
しSP

M
S

を
参
照
し
た
う
え
で
、
刊
本
の
読
み
の
ま
ま
に
保
留
し
た
。
今

後
の
写
本
研
究
の
進
展
が
待
た
れ
る
。
な
おSP

S

は
、
こ
の
4
―
2
―
4
で
取
り
あ
げ
た
引
用
個
所
を
、
ア
ク
シ
ャ
ヤ
マ
テ
ィ
（A

ksayam
ati

。
無む

尽じ
ん

意に

）
菩
薩
の
詠
ん

だ
偈
頌
と
見
な
し
て
い
る
。

101�
sthita�daksinavām

atas�tathā�vījayanta�am
itābhanāyakam

/�m
āyopam

a�te�sam
ādhinā�sarvaksetre�jina�gatva�pūjisu//�

（SP
S �454.5-6

）　

荻
原
・
土
田

［1958:�372
］
も
指
摘
し
て
い
る
よ
う
に
、
こ
こ
の
「te

」
は
理
解
し
が
た
い
。
た
だ
しSP

M
S

に
基
づ
き
、
刊
本
の
読
み
の
ま
ま
に
保
留
し
た
。
今
後
の
写
本
研
究
の
進
展

が
待
た
れ
る
。

102�
diśi�paścim

i�yatra�sukhākarā�lokadhātu�virajā�sukhāvatī/�yatra�esa�am
itābhanāyakah�sam

prati�tisthati�sattvasārathih//�（SP
S �455.1-2

）

103�
na�ca�istrina�tatra�sam

bhavo�nāpi�ca�m
aithunadharm

a�sarvaśah/�upapāduka�te�jinorasāh�padm
agarbhesu�nisanna�nirm

alāh//�（SP
S �455.3-4

）

104�
atha�khalu�bhagavān�bhaisajyarājam

�bodhisattvam
�m

ahāsattvam
�ārabhya�tāny�aśītim

�bodhisattvasahasrāny�ām
antrayate�sm

a/�paśyasi�tvam
�

bhaisajyarājāsyām
�parsadi�bahudevanāgayaksagandharvāsuragarudakim

naram
ahoragam

anusyām
anusyān�bhiksubhiksunyupāsakopāsikāh�

śrāvakayānīyān�pratyekabuddhayānīyān�bodhisattvayānīyām
ś�ca�yair�ayam

�dharm
aparyāyas�tathāgatasya�sam

m
ukham

�śrutah/�（SP
S �224.1-4

）

105�
āha/�paśyām

i�bhagavan�paśyām
i�sugata/�（SP

S �224.4-5

）　SP
C2

は
対
応
個
所
を
欠
い
て
い
る
。

106�
bhagavān�āha/�sarve�khalv�ete�bhaisajyarāja�bodhisattvā�m

ahāsattvā�yair�asyām
�parsady�antaśa�ekāpi�gāthā�śrutaikapadam

�api�śrutam
�yair�vā�

punar�antaśa�ekacittotpādenāpy�anum
oditam

�idam
�sūtram

�sarvā�etā�aham
�bhaisajyarāja�catasrah�parsado�vyākarom

y�anuttarāyām
�

sam
yaksam

bodhau/�（SP
S �224.5-7

）

107�
SP

C2

は
肝
心
の
前
半
部
を
欠
い
て
い
る
が
、「
成
仏
の
授
記
を
受
け
た
も
の
＝
菩
薩
（
成
仏
確
定
者
）」
と
い
う
仏
教
に
お
け
る
一
般
理
解
（
注
83
参
照
）
を
合
わ
せ
れ
ば
、

SP
C2

に
お
い
て
も
、
比
丘
尼
や
優
婆
塞
も
菩
薩
で
あ
る
と
表
明
さ
れ
て
い
る
こ
と
が
読
み
取
れ
よ
う
。

108�
ye�’pi�kecid�bhaisajyarāja�tathāgatasya�parinirvrtasyem

am
�dharm

aparyāyam
�śrosyanty�antaśa�ekagāthām

�api�śrutvāntaśa�ekenāpi�
cittotpādenābhyanum

odayisyanti�tān�apy�aham
�bhaisajyarāja�kulaputrān�vā�kuladuhitqr�vā�vyākarom

y�anuttarāyām
�sam

yaksam
bodhau/�

（SP
S �

224.8-10

）

109�
ye�kecid�bhaisajyarāja�kulaputrā�vā�kuladuhitaro�veto�dharm

aparyāyād�antaśa�ekagāthām
�api�dhārayisyanty�anum

odayisyanti�vā�sarvām
s�tān�

aham
�bhaisajyarāja�vyākarom

y�anuttarāyām
�sam

yaksam
bodhau//�（SP

S �225.8-10

）　SP
C2

は
対
応
個
所
を
欠
い
て
い
る
。
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